
        
            
                
            
        

    
	ГЕОРГИЙ ПОБЕДОНОСЕЦ 

	/Обретение веры/

	 

	За всю историю христианства ни один святой не имел такого всемирного отклика в душах народов как Георгий Победоносец. Его земной путь стал образцом для военной знати Византии, для рыцарей Западной Европы, для князей в славянских странах.

	В трагическом конфликте Георгия с его современником императором Диоклетианом /284-305 гг./, в его неизбывной любви к жизни автор поднимает читателей и зрителей на высоту духовного подвига великомученика, являющегося небесным покровителем многих народов мира.

	Премьера состоялась в 1999 году в театре драмы и комедии «НАШ ДОМ» г. Озерска, реж. Николай ВОЛОЖАНИН.

	Георгий — нар. арт. России  А. Исаченко

	Александра — арт. Светлана Елистратова

	Озёрский театр драмы и комедии «Наш дом».

	 

	ST. GEORGE THE CONQUERER 

	/The Gaining of One’s Religion/

	 

	Throughout the entire history of Christianity, none of the saints received universal acclaim comparable to St. George’s . His mundane life became a sample for the military lords of Byzantium , for the knights of Western Europe and for the Princes in Slavic countries. Showing his tragic conflict with Emperor Diocletian, his contemporary /284-305/, and his everlasting admiration of life, this author elevates the reader and spectator alike to the ultimate height of the spiritual exploit of the martyr, which is a heavenly patron of many nations.

	 

	The play was originally staged in 1999 by the NASH DOM Drama and Comedy Theater of Ozersk , Dir. Nikolai VOLOZHANIN.

	 

	“Saint Georges” 

	(Foi retrouvee)

	 

	Saint Georges est situe a part parmi tous les saints dans l'histoire du christianisme. Les peuples l'honorent le plus dans le monde entier. Son chemin terrestre fut l'exemple pour la noblesse militaire de la Byzance, pour les chevaliers de l'Europe Occidentale, pour les princes des pays slaves. Dans le conflit tragique entre Saint Georges et l'emepreur Diocletien (284-305). l'amour eternel pour la vie triomphe. Saint Georges est sublime dans son martyre. Depuis son grand exploit Saint Georges est devenu protecteur celeste d'un grand nombre des peuples du monde entier. 

	Premiere a eu lieu au theatre de comedie et de drame “Notre Maison”, 1999, Osersk 

	Metteur en scene Nicolaї Volojanine.

	 

	 

	 

	 

	Был на исходе третий век, и Рим,

	 

	Еще великий, но уже больной,

	 

	Виня во всех несчастьях иноверцев,

	 

	Все бражничал и упивался кровью...

	 

	Был писарем убит Аврелиан.

	 

	Сенат назначил Клавдия, и тот

	 

	Погиб от заговорщиков. Брат Анний

	 

	Стал императором, но и его

	 

	Убили вскоре... Император Проб,

	 

	Казнив предателей Аврелиана

	 

	И Клавдия, навел порядок, но,

	 

	Войска заставив виноград растить,

	 

	Смерть заслужил себе... Аврелий Кар

	 

	Стал кесарем, а сыновей своих

	 

	Возвел в сан цезарей, за что и был

	 

	Повержен молнией... Нумериан —

	 

	Один из сыновей (второй Карин) —

	 

	Стал Августом, но через месяц Апр

	 

	Убил его (Апр приходился тестем)

	 

	И ждал провозглашенья, но войска

	 

	Провозгласили Диоклетиана,

	 

	Который, лично Апра заколов,

	 

	Взошел на трон, и смута прекратилась...

	 

	 

	 

	 Из истории падения Римской империи.

	 

	 

	 

	ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н, римский император

	 

	А л е к с а н д р а, его жена

	 

	Г е о р г и й, военачальник,

	 

	член императорской свиты

	 

	М а к с и м и а н, цезарь,

	 

	затем соправитель Диоклетиана

	 

	Г а л е р и й, цезарь

	 

	К о н с т а н ц и й, цезарь

	 

	Г и п а т и я, придворная дама

	 

	П а т р о б и й, страж

	 

	П о с и д, страж

	 

	Л а м п а д и й, торговец

	 

	А п р, претендент на трон

	 

	П о м п е я, гетера

	 

	Л и в и я, гетера

	 

	Р а б ы, без слов

	 

	Римская империя конца III — начала IV века.

	 

	 

	 

	 

	 

	ПРОЛОГ

	 

	 

	 

	 

	Поле Вечности.

	 

	Мечи, вонзенные в землю,

	 

	заполняют пространство.

	 

	Появляется Г е о р г и й .

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Бессмертным быть — служенье, а не дар

	 

	Всевышнего... Из века в век блуждать

	 

	По выбитым развалинам Вселенной

	 

	И вспоминать забытый голос флейты

	 

	И пенье птиц, и детский плач, и смех

	 

	Любимой женщины — все это было,

	 

	И все это прошло... И ничего

	 

	Не изменить под этим вечным небом.

	 

	Лишь по следам исчезнувших племен

	 

	Мне памятью своею возвращаться

	 

	Туда, где не был я... Туда, где был я...

	 

	Чтоб вновь страдать,

	 

	вновь жаждать,

	 

	вновь казниться

	 

	За все, что я содеял на земле.

	 

	Никто не любит праведного слова

	 

	И не желает Истины. Так было,

	 

	Так и теперь…

	 

	(Берет меч. Вытирает с него пыль).

	 

	Где меч — там власть. Где власть —

	 

	Там кровь и пепел. Красота ужасна.

	 

	Прекрасно зло. О, не спеши понять

	 

	Все мыслимое и не отвергай

	 

	Немыслимое всуе… В те поры И я невольно сторонился

	 

	Света И приносил языческим богам

	 

	Обильно жертвы и на поле брани,

	 

	И в капищах… Я прогневил не раз

	 

	Всевышнего, покуда не явил

	 

	Он знаменье в горах ливанских.

	 

	 

	 

	Появляется обезглавленный В о и н.

	 

	Духи!

	 

	Зачем вы испытуете меня?

	 

	Сойди в Аид!

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	 Ха-ха!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Исчезни! Боги,

	 

	Я призываю вас…

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	(прерывая)

	 

	Забудь о них.

	 

	Они бессильны.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Горе мне!

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Не дело

	 

	Отказываться от отцов своих

	 

	Сынам заблудшим.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Кто ты есть?

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Уверуй

	 

	В Единого, кто в этот мир явил

	 

	Все сущее, и ты меня узнаешь.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(просветленно)

	 

	О, Господи… Не может быть!

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Да. Я —

	 

	Родитель твой, лишенный головы

	 

	За веру христианскую.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но время

	 

	Необратимо.

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Время — храм без стен,

	 

	В котором мы живем.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты обезглавлен,

	 

	Но мир не спас.

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Спасителей у нас

	 

	Всегда в достатке, а героев нет.

	 

	Не каждому Господь дарует подвиг.

	 

	Я сделал все, что мог, и вот теперь

	 

	Настал твой век.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Мой век?

	 

	 

	 

	Г о л о с в о и н а

	 

	Земля, где правит

	 

	Царь Финикийский, содрогнулась в горе.

	 

	Враг ежедневно требует с него

	 

	Не золото в монетах, не вино,

	 

	А молодую женщину, чтоб в жертву

	 

	Немедля принести своим богам.

	 

	Жестокий Рок не знает снисхожденья.

	 

	И венценосец собирает в путь

	 

	Единственную дочь — бесстрастный жребий

	 

	Так порешил. Но совершиться злу

	 

	Господь не даст. Узнай: в твоих руках

	 

	Спасенье девы и ее народа.

	 

	 

	 

	В о и н исчезает.

	 

	Г е о р г и й берет новый меч.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	И я забыл языческих богов,

	 

	Уверовав в Христа… Я слово нес,

	 

	Как Свет спасительный, но был побит

	 

	Каменьями неблагодарным плебсом.

	 

	Изверясь в силе слова моего,

	 

	Я смерти стал искать, как недостойный

	 

	Великой миссии, что возложил

	 

	Спаситель на меня…

	 

	 

	 

	Возникает А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Остановись!

	 

	Там ждет тебя погибель.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	В поединке

	 

	Мне равных нет.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Нет — в честном поединке.

	 

	Но враг коварен.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я его сражу.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	 Во имя той, которую не знаешь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Тот, Кто ведет меня, Он знает все.

	 

	И, если суждено мне умереть,

	 

	Я с радостью Его исполню волю.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но дикий зверь не примет этой жертвы,

	 

	А люди не поймут.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а исчезает.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	И луч надежды

	 

	Мелькнул в ее глазах. А я подумал:

	 

	Как низок и ничтожен поиск смерти

	 

	Перед желаньем жить… И в гневе лютом

	 

	Заставил я могучего врага

	 

	У ног ее просить себе пощады.

	 

	Когда ж она на поясе своем

	 

	По улицам воскресшего селенья

	 

	Вела его, как пса, на поводке,

	 

	Кричали люди: «Совершилось чудо!»

	 

	А чуда не было. Была Любовь.

	 

	(Берет новый меч.)

	 

	Был на исходе третий век, и Рим,

	 

	Еще великий, но уже больной,

	 

	Виня во всех несчастьях иноверцев,

	 

	Все бражничал и упивался кровью…

	 

	Г е о р г и й уходит.

	 

	 

	 

	 

	 

	АКТ ПЕРВЫЙ

	 

	 

	1.1

	 

	 

	 

	 

	Стены императорского дворца.

	 

	Рык зверей перекрывается

	 

	криками разъяренных людей.

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Как ни мудра история сама,

	 

	Но я-то вижу: мир сошел с ума.

	 

	Посид, вставай! Нам предстоит работа —

	 

	Ход перекрыть и запереть ворота.

	 

	 

	 

	Г о л о с П о с и д а

	 

	Всегда находишь ты момент не тот!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Да поднимайся же!.. Переворот!

	 

	 

	 

	Г о л о с П о с и д а

	 

	Уже?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Вставай! Нумериан убит.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(поднимаясь)

	 

	Недаром третий день в душе свербит,

	 

	А это боги посылают вести.

	 

	 

	 

	Около него встает Л и в и я и уходит.

	 

	 

	 

	И кем убит он?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Говорят, что тестем.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Патробий! Это дело христиан.

	 

	Проб, Анний, Кар... И вот — Нумериан.

	 

	Кому теперь кидаться на подмогу?

	 

	Одна семья — власть поделить не могут.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Молчи! Он скоро явится сюда.

	 

	 

	 

	Г о л о с Л а м п а д и я

	 

	Вода!.. Вода!.. Холодная вода!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(глядя с площадки, огороженной парапетом)

	 

	Я сам не знаю, брат, кого нам слушать.

	 

	Там — музыка, там — памятники рушат.

	 

	И все ревет!.. И все не знает меры!..

	 

	На площади — народ, здесь в клетках — звери!

	 

	Вон ставят крест. Он смотрит в небо грозно.

	 

	Пора нам выступить, пока не поздно!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(забравшись на постамент, торжественно)

	 

	Среди богов...

	 

	(Патробию)

	 

	Как тестя величать?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Не все ль равно? Нам главное — кричать

	 

	И должность выкричать себе благую.

	 

	 

	 

	Появляется Л а м п а д и й.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Вода!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Ты что здесь ходишь?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я торгую.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Я что6то взять в рассудок не могу:

	 

	Водою торговать... на берегу?

	 

	Вон — наклонись и выпей

	 

	весь залив Бесплатно!

	 

	 

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Да!.. Но человек ленив.

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Когда в империю приходит смута,

	 

	Для этих тварей лучшая минута.

	 

	Они не спят, и нам не знать покоя.

	 

	 

	 

	Возникает Л а м п а д и й.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	А «смута», стражник, это что такое?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Да как сказать тебе?.. В сии моменты

	 

	Нет памятников, только — постаменты.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	А что же их никто не уберет?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Зачем? Кто рушил — первым и взойдет,

	 

	Дай время.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	Императорам в угоду

	 

	Он ловко продает не только воду.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	А что ж еще?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Ишь как наел бока!..

	 

	То, что у нас слетает с языка.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Что за народ у нас?!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Болтать-то хватит!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Кровь льет бесплатно, а за воду платит!

	 

	 

	 

	Появляются К о н с т а н ц и й и Г и п а т и я.

	 

	Да здравствует наш новый Аполлон,

	 

	Великий император!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(останавливая его)

	 

	То не он! Зря глотку драть —

	 

	лишь птиц гонять по крышам!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Кому ж такое неприятно слышать?!.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	А точно он убит?.. Здесь нет подлога?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Убит. И этому ходить недолго,

	 

	По лестницам парадным семеня.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Когда же Рим провозгласит меня?

	 

	Совсем не стало разума в народе!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Провозгласит.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Терпенье на исходе!..

	 

	 

	 

	Появляются М а к с и м и а н и Г а л е р и й.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Да здравствует...

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(зажимая Посиду рот)

	 

	Да что ты, братец, пьян?

	 

	Это Галерий и Максимиан!

	 

	Они достойны почестей, но все же

	 

	Не кесаревых.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Люди все похожи!..

	 

	Приветствие для них — как сок из вишни,

	 

	А лишний кубок — никогда не лишний.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(Галерию)

	 

	Рим отбирает славу у Содома —

	 

	Убийца кесаря того же дома,

	 

	Что кесарь сам.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Давно здесь ходят слухи:

	 

	Один — тиран, другой — не тронет мухи.

	 

	Один щадит, второй чинит расправы.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Вот башмаки: есть левый и есть правый,

	 

	Но уготована одна им кара:

	 

	Износится один, долою — пара.

	 

	И снова босы мы.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Ты смел, как будто

	 

	Не Апр, а ты — нам новая обувка,

	 

	И для тебя открыты все дороги.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	А это, как распорядятся боги.

	 

	Появляется Л а м п а д и й.

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Кому воды?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Сюда.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	(Патробию)

	 

	Позволь пройти!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Что слышно?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Ты сначала заплати.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н платит.

	 

	Твои воззвания висят повсюду.

	 

	Расклеивай их сам, а я не буду,—

	 

	Мне голову чуть-чуть не открутили!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н платит еще.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Ты видел, чтоб за воду так платили?!.

	 

	Смотри, кому не оброни случайно,

	 

	Ведь это — государственная тайна...

	 

	 

	 

	Появляется Д и о к л е т и а н

	 

	в простой одежде воина.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да здравствует свобода!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Ну и ну!

	 

	Ты к кесарю пришел иль на войну?

	 

	Носить одежды надо по погоде!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я — воин, потому всегда в походе.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Я тоже воин, Диоклетиан,

	 

	И первым голову свою отдам

	 

	За императора.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	И я!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вранье!

	 

	На труп слетается лишь воронье

	 

	И рвет добычу.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(Патробию)

	 

	Не одет, не мыт...

	 

	Пойти прогнать?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Да пусть себе стоит.

	 

	Ты разве не слыхал, у нас — свобода.

	 

	А этот — наш. Он тоже из народа.

	 

	...Но что это?.. Я слышу конский храп.

	 

	 

	 

	Появляется А п р.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Да здравствует наш император Апр!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Позволь и нам к стопам твоим припасть!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Ты начал с крови — будет крепкой власть!

	 

	Не отступай!.. Будь тверд!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Мужскую славу

	 

	Лишь жены воздадут ему по праву,

	 

	Тогда враг сдастся сам, вы мне поверьте!

	 

	 

	 

	Апр

	 

	Мы все идем по жизни мимо смерти

	 

	И никогда не знаем наперед,

	 

	Кого она в свои объятья ждет!..

	 

	 

	 

	Я вас избавил от тяжелых пут.

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Скажи об этом римлянам. Там — ждут!

	 

	 

	 

	Апр

	 

	Зачем идти на площадь в царство блуда?

	 

	Я поприветствую народ отсюда.

	 

	(Машет рукою через парапет.)

	 

	Слышен гул толпы.

	 

	Мы зря торопимся, толпе в угоду,

	 

	Как амфору с вином, подать свободу.

	 

	Ведь сколько ни налей,— толпе все мало.

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты тот, кого нам в Риме не хватало.

	 

	Народ прельщают сладкими речами,

	 

	Как женщину.

	 

	 

	 

	Апр

	 

	А кто меня представит?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Все знают,— высшей власти ты достоин.

	 

	Но пусть о том народу скажет воин

	 

	Простой, не императорского круга.

	 

	Они быстрее здесь поймут друг друга.

	 

	(указывая на Диоклетиана)

	 

	Вот кто тебя представит в лучшем свете,

	 

	Лишь прикажи!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Он в кесари не метит,

	 

	А потому — всем равно не опасен.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Пусть скажет Диоклетиан.

	 

	 

	 

	Апр

	 

	Согласен.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(в сторону)

	 

	Сколь крыльями ни бей, не сможет моль

	 

	Стать птицею!

	 

	 

	 

	Апр

	 

	Готов ли ты?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	 Изволь.

	 

	(Подходит к парапету балкона.)

	 

	Сограждане!.. Непокоренный Рим!

	 

	Вы знаете меня?

	 

	 

	 

	Г о л о с а

	 

	— Да!

	 

	— Говори!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Рим — колесница. Правят ею боги.

	 

	Не степь, а Млечный Путь ее дороги.

	 

	Мы помним все праматерь нашу волчью.

	 

	Наш император видит днем и ночью!.

	 

	Мы думали, так будет вечно длиться,

	 

	И мы неслись на этой колеснице,

	 

	Пригодной для стремительного бега...

	 

	Теперь она — разбитая телега!..

	 

	Но видят боги: странная на вид,

	 

	Она еще мучительно скрипит,

	 

	А мы блажим, как баба на сносях,

	 

	И катим на поломанных осях!

	 

	Все пустяки нам!.. Стоит ли возиться,

	 

	Куда-нибудь да вывезет возница!..

	 

	Что это: лихость иль нерасторопность —

	 

	Уже давно упали кони в пропасть.

	 

	Я спрашиваю: кто же в том повинен?

	 

	Кто нашу землю так ополовинил?

	 

	От неба кто оставил лишь полоску?

	 

	Кому вверяли мы свою повозку?..

	 

	...Достойнейшим сынам своих отцов…

	 

	Те всюду понастроили дворцов,

	 

	Оставив нам лишь каменные лики...

	 

	Но можно в бочке жить и быть великим!

	 

	Слышен одобрительный гул толпы.

	 

	 

	 

	Апр

	 

	В запале, воин, всех не осуди!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	 (Патробию)

	 

	Но это же измена.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Погоди!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(продолжая)

	 

	Отцы коней напоят на рассвете,

	 

	Отцов к обеду убивают дети.

	 

	Детей под вечер травят кумовья,

	 

	И снова на повозке — сыновья!..

	 

	Все перемешано: и кровь, и честь,

	 

	А ныне ею управляет... тесть!

	 

	Апр

	 

	Эй, стража!.. Взять его!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й и П о с и д

	 

	Да мы...

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Не тронь!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Доколь убийц нам возносить на трон?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	 (в сторону)

	 

	Не ожидал, что он начнет так рьяно!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я присягал служить Нумериану,

	 

	Как раб!.. А защитить его не мог.

	 

	Пусть поздно, но я выполню свой долг!

	 

	 (Закалывает Апра.)

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(привычно, страже)

	 

	Убрать его!

	 

	 

	 

	С т р а ж и уносят тело А п р а.

	 

	 

	 

	Да здравствует свобода!

	 

	Одобрительный гул толпы.

	 

	И волеизъявление народа!..

	 

	От варваров я защищал не раз Вас, римляне!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	(в сторону)

	 

	Вот и пришел мой час!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Мои войска — империи опора!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Сбылось, сбылось!..

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Я и не ждал так скоро.

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Осыплю, воин, я тебя дарами!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(с балкона)

	 

	Сограждане!.. Преемники пред вами.

	 

	У каждой драмы быть должна развязка.

	 

	За вами — выбор!

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Без того все ясно!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но у меня на трон не меньше прав!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(снисходительно)

	 

	Ах, молодость!.. И что у вас за нрав?

	 

	Так и спешите забежать вперед...

	 

	Зачем гадать? Послушайте народ!

	 

	Опасно в бой идти с мечом из воска:

	 

	У вас — права, а у меня там — войско!

	 

	 

	 

	Появляется Л а м п а д и й.

	 

	Не вам дано остановить лавину.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	(в стороне)

	 

	Он мраморный уже наполовину,

	 

	Но и медведь сосет пустую лапу.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Ну что там?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Рушат памятники Апру!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Я не о том!

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	«Да здравствует!» — вопят.

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Что говорил я!

	 

	(Машет рукою, приветствуя римлян.)

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я не виноват.

	 

	Максимиан! Но это же... обман!

	 

	Они кричат...

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Что?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	«Диоклетиан!»

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Не может быть!..

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я слышал не один!..

	 

	...Вода!.. Вода!..

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Но он — простолюдин!!

	 

	А за столом свинье не место вроде!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	А кто здесь распинался о свободе?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Не время выяснять!.. Послушай, воин!

	 

	Нам кажется, что ты... серьезно болен!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да нет! Я чувствую себя отменно!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Так было. Но случилась перемена.

	 

	Не миновать тебе паралича!

	 

	Доносятся крики толпы.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вы слышите, о чем они кричат,

	 

	Готовые припасть к моим стопам?!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Откуда знает дикая толпа,

	 

	Что не по чину воину венец!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Да... Видно по лицу: он не жилец!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но я здоров!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Не забывайся, кто ты!

	 

	Зачем тебе брать на себя заботы

	 

	О них?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что это?.. Заговор?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Леченье!

	 

	Вот нож. Он всем приносит облегченье.

	 

	Не обессудь!

	 

	(Дает Диоклетиану нож.)

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я вами взят врасплох.

	 

	Эй, стража!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Да, совсем ты, видно, плох!.. Ну, не тяни!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ждут нашей жертвы боги.

	 

	Констанций, помоги ему!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й замахивается ножом,

	 

	но, увидев вошедшего Г е о р г и я,

	 

	останавливается.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Георгий!..

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Нас трое, а Георгий здесь один.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Будь нас когорта— он непобедим.

	 

	Теперь нас даже боги не спасут.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Есть суд толпы, но есть и Высший Суд.

	 

	Пред ним стою, колени преклоня.

	 

	Мне воин — друг, убейте и меня!

	 

	Но я готов сразиться с палачом.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й роняет оружие.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Они — одно. Не разрубить мечом.

	 

	Все кончено.

	 

	 

	 

	Появляются П о с и д и П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Уже в который раз

	 

	Благодаря богам ты жизнь мне спас!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Благодари Того,

	 

	Кто вел меня.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Мой кесарь!.. Я тебе не изменял!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Всегда я с теми рядом, с кем — народ!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Мы — Рима цвет!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	О, нет!.. Вы — жалкий сброд!

	 

	То приступ ревности у вас, то зуд

	 

	Великой преданности. Не спасут

	 

	Вас ни молитвы и ни знак нательный...

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Но мы здоровы!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вы больны... смертельно!

	 

	Зачем вам жить, страдая так и мучась?

	 

	Пусть стражи облегчат вам вашу участь!..

	 

	 

	 

	П о с и д и П а т р о б и й подносят мечи.

	 

	 

	 

	Заботились бы о своем здоровье,

	 

	А не моем!.. Молитесь!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Хватит крови!

	 

	Остановитесь!.. Мы который год

	 

	Здесь все вовлечены в круговорот

	 

	Реки кровавой. Ненависти круг

	 

	Не отпускает нас из лютых рук!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Всегда хотел я мира и любви, А не жестокости.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Так разорви

	 

	Круг ненависти!

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но судьба строга.

	 

	Как это сделать?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Полюби врага!

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Любить врага?.. Ведь он — не человек.

	 

	Не выпадает жарким летом снег!

	 

	Мне не простят ни Рим, ни сами боги!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Через насилье к миру нет дороги.

	 

	Свет дарит свет, а мрак рождает мрак.

	 

	Так сделай первым к милосердью шаг!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Погаснет свет — ты станешь солнцем в небе!

	 

	(Констанцию.)

	 

	Кричи: виват! — пока он не во гневе.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Будь славен, новый баловень богов!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Нет, кесарь, среди нас твоих врагов!

	 

	 

	 

	По знаку Д и о к л е т и а н а стражи опускают мечи.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Теперь с тобою все надежды Рима.

	 

	И первый бой по-кесарски, так зримо

	 

	Ты выиграл уже!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я не игрок.

	 

	Желают боги, правит нами Рок.

	 

	 

	 

	1.2

	 

	Стены императорского дворца.

	 

	Г е о р г и й и Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	У каждого свои Любовь и Вера.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но в каждой женщине живет гетера!..

	 

	Ты отпустил рабов и дал свободу,

	 

	А ты спросил, нужна ль она народу?

	 

	Быть может, и толпе, как мне поныне,

	 

	Приятней оставаться здесь рабыней

	 

	Своей любви?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Твои слова как иглы!

	 

	Г и п а т и я

	 

	В любви опасны не слова, а игры,

	 

	В которых, как богов мы ни просили,

	 

	Не мудрый получает власть, а сильный,—

	 

	Так создан мир.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но человек — не зверь!

	 

	Г и п а т и я

	 

	Все это философия, поверь.

	 

	А я тебя другому обучу!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но всем, что есть, обязан я мечу

	 

	И Ангелу, что бережет меня.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Начни еще благодарить коня,

	 

	С которым связан крепче пуповины!

	 

	 

	 

	Г е о р г и

	 

	Я— воин.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Как, мужчины, вы наивны!

	 

	Вы думаете, вы обречены

	 

	На высшие награды и чины,

	 

	А все не так!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я не любитель оргий.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Меня вела моя любовь, Георгий.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	За это я признателен тебе.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Признателен?! Но ты же не плебей,

	 

	Чтобы не знать, как достаются званья!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Вот амфора.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	И это все... признанье?!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Она твоя.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Я распахнула сердце,

	 

	А ты в ответ мне — пригоршню сестерций!

	 

	Но видят боги, что всему есть мера.

	 

	Иль вправду ты решил, что я — гетера?

	 

	Такое позволительно невеже!

	 

	(Опрокидывает амфору.)

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Чего ж ты хочешь?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Заплати мне тем же, Чем я тебе.

	 

	В любой свече — две части,

	 

	Но нет огня без обоюдной страсти,

	 

	Я все имела. Все, чего желала,

	 

	Но обоюдной радости не знала.

	 

	А это самый худший из пороков!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты откровенна.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Не люблю намеков.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Зачем же бить посуду, здесь не сцена.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Пойми же наконец — любовь бесценна.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но не тебе учить, что есть Любовь.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Позволь тогда стать ученицей вновь. Учи меня!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все заняты места.

	 

	Ты это знаешь.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Все из-за Христа!

	 

	У женщины отнять любви надежду —

	 

	Такого в Риме не случалось прежде!

	 

	Но, видят боги, не моя вина.

	 

	Мужчина не боец, коль нет вина!

	 

	(Подносит вино.)

	 

	Из Библоса.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	О, Боже!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Выпей!.. Ну же!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты лучше б так заботилась о муже.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Я и сама бы этого хотела,

	 

	Но ум твердит одно, другое — тело.

	 

	Кого из них мне слушать?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	А — душа?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ну чем же я тебе не хороша?

	 

	Все знают, что нет в Риме бедер лучших!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	О, Господи! Прости овец заблудших.

	 

	(Отпивает вино.)

	 

	Вот где блаженство!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	То-то и оно!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Будь славен тот, кто людям дал вино!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но есть плоды послаще винограда.

	 

	Ты должен их вкусить.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Молю, не надо.

	 

	Я вижу Библос, там, за пеленою,

	 

	Не тронутый жестокою войною...

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты римлянин иль нет, в конце концов!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Святой Ливан — земля моих отцов!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Твои родители — твоя отрада.

	 

	Я — женщина! И мне другое надо!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Там Истины великие дороги.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Клянусь, его заколдовали боги.

	 

	Любой был прыток, только позови!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	И там — источник Света и Любви!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но я... я — женщина!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	На дне колодца,

	 

	В какой ни загляни — увидишь солнце.

	 

	Но есть одно единственное в мире,

	 

	Которое...

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(прерывая)

	 

	Ты должен видеть шире!

	 

	Ты загляни в глаза мои!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Напрасны

	 

	Старания твои.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ах ты, несчастный!

	 

	Влюбиться в солнце и чего же ради?

	 

	Ведь до него от нас сто тысяч стадий.

	 

	Доступны ль человеку эти выси?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Оно со мной на расстояньи мысли.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Вся жизнь — одно большое расставанье.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Семь дней похода — разве расстоянье?

	 

	Пятнадцать лет оно стоит в зените.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но где восходит?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	В городе Берите.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Укус змеи, а не мужчины слово!

	 

	Меж нами женщина — мне это ново!..

	 

	Зачем же я, любовь к любви слагая,

	 

	Храм строила?.. В нем молится другая,

	 

	Не принося богам кровавой жертвы!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Гипатия! Оставь пустые жесты.

	 

	Все в этом мире трудятся не зря:

	 

	И ты, и Финикийского царя

	 

	Дочь Александра.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ах, скажи на милость,

	 

	У солнца имя новое открылось.

	 

	Ты не меня обидел, а богов.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Нет пред богами у меня долгов.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Наказан будешь на закате дня Юпитером!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	А он мне не судья.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Услышьте, боги, этот дерзкий слог

	 

	Того, кто вами всуе пренебрег

	 

	Во имя той, что с ним была нежна.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Она мне мать, невеста и жена!

	 

	Сначала выслушай, потом суди.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Что слушать?.. Да ты новый царь Эдип!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Моя судьба, пожалуй, будет горше.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты связан с нею клятвой?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Много больше.

	 

	В один напев сольются две свирели,

	 

	Но не пересекутся параллели—

	 

	Таков закон.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Мне лучше бы оглохнуть!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Любовь нема, криклива только похоть.

	 

	Когда я вижу статую нагую,

	 

	Мне режет уши!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он влюблен в другую.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Прости меня.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й уходит.

	 

	Г и п а т и я

	 

	Явь это или сон?..

	 

	Что я люблю — в том не повинен он.

	 

	А если перед Римом виноват,

	 

	Судить не мне, на это есть сенат.

	 

	Сопернице у нас особый счет!..

	 

	И будет каждый шаг ее отмщен

	 

	За то, что среди солнечного дня

	 

	Тень от нее упала на меня.

	 

	 

	 

	1.3

	 

	 

	 

	Палаты Д и о к л е т и а н а.

	 

	Д и о к л е т и а н и Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты голову свою побереги.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не понял, кесарь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Здесь кругом враги.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Мы видели с тобой химер похлеще,

	 

	Чем кесари.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мне на тебя клевещут,

	 

	Что ты отверг мной посланные яства,

	 

	Что раздарил рабам своим богатства

	 

	И дал свободу!.. Что тебе отрада —

	 

	Не меч, а слово!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Кесарь! Это — правда.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что видели тебя за чтеньем книг!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все так и есть.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Георгий, ты — шутник!

	 

	Ну, насмешил, аж по щеке — слеза.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты мне не веришь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Если б я не знал Тебя в бою, не заставал в постели

	 

	С гетерами, то, может быть, поверил.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не смейся, кесарь, а ищи причину.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Они тебя поносят как мужчину!

	 

	Но я собью с них быстро эту спесь.

	 

	(Стражнику.)

	 

	Посид, зови Гипатию.

	 

	 

	 

	Появляется Г и п а т и я .

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Я — здесь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Гипатии)

	 

	Сейчас ты не обрадуешься свету.

	 

	(Георгию.)

	 

	Я посылал тебе кобылку эту

	 

	В подарок.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ну и что?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нет!.. Ты послушай:

	 

	Я вновь ее нашел в своей конюшне.

	 

	(Гипатии)

	 

	Что ты сказала мне, придя наверх?

	 

	Ну, повтори же!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он меня отверг.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вот что мне сердце третьи сутки жжет —

	 

	Лгать кесарю в глаза!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Она не лжет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Как так — не лжет?

	 

	Я перебрал все стадо!

	 

	Кого ж тебе еще, Георгий, надо?

	 

	Ты посмотри на ход ее, на бег!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я — не наездник.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	И свежа, как снег.

	 

	Но может, не подходят бубенцы?

	 

	Иль плохо подковали кузнецы?

	 

	Иль гриву ей убрали неумело,

	 

	Тогда прости!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не в этом, кесарь, дело.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Иль, может, в стремя не попал ногой,

	 

	Как было раньше?!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Кесарь! Я — другой.

	 

	И камень попадается в овсе.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	То — камень! Но ведь ты такой, как все.

	 

	Ты храбр в бою. В любви неутомим.

	 

	Тебе быть соправителем моим,

	 

	Я так хотел... Теперь же, вижу, рано.

	 

	Пока свои не залечил ты раны

	 

	И не почувствовал в себе коня,

	 

	Не жди триумфа.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Власть не для меня.

	 

	Избавь меня от этакой напасти.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Власть не имущий не оценит власти.

	 

	Ты это сам поймешь, да будет поздно.

	 

	Я — неба столп. Ты погляди, я создал

	 

	И стадионы, и дворцы, и термы!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Всему Творец — не ты.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пусть я — не первый.

	 

	Но есть заслуги, что неоспоримы.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Твои дворцы не больше, чем руины.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Чему ж на свете не грозит разруха?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ставь не дворцы, а пирамиды Духа.

	 

	Строй храм Любви.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(снисходительно)

	 

	Иди. Забудь недуг.

	 

	Я вылечу тебя. Ведь я твой друг

	 

	Единственный.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й уходит.

	 

	Вот то-то и оно...

	 

	Он — камень... Ишь!.. Нет, воин, ты — зерно. Зерно...

	 

	Пускай отборное... пока,

	 

	Но римляне — не зерна, а мука.

	 

	Я всех перемелю, не в первый раз!

	 

	(Стражникам.)

	 

	А ну, за ним!.. И не смыкайте глаз.

	 

	Упустите — пощады не просите.

	 

	 

	 

	С т р а ж н и к и уходят.

	 

	Но если камень ты, то я — Пракситель,

	 

	Какого не рождалося от века.

	 

	Я сотворю из камня человека.

	 

	Раздал все бедным, а? Моя вина!

	 

	Гипатия! Неси сюда вина!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я уходит.

	 

	 

	 

	Его верну я к здравому уму.

	 

	Залог тому — моя любовь к нему.

	 

	А ум вернется — возвратятся силы.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я возвращается с вином.

	 

	 

	 

	Когда я пью — все женщины красивы!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ах, кесарь, я уже не так юна.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но это бога Хроноса вина,

	 

	А не твоя... Но где такое было,

	 

	Чтоб женщина сама заговорила

	 

	О возрасте?.. Мне думается рано:

	 

	И тело у тебя — каррарский мрамор,

	 

	И птица может сесть на грудь тугую.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Я дочь торговца.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нынче все торгуют.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но я жена Констанция.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Сирена!

	 

	Умолкни! У него жена Елена.

	 

	И я не слышал от него упрека,

	 

	Что ты со мною.

	 

	 

	 

	(Пьет.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Так угодно Року.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты предала меня!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Что это: лесть

	 

	Или укор?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты потеряла честь!

	 

	Так низко пасть!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Такого не бывало!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Скажи, чего тебе недоставало?

	 

	Иль мал дворец? Или тесна купальня?

	 

	Иль равнодушной оставляла спальня,

	 

	Расписанная сценами любви,

	 

	И вы не оставались в ней одни?

	 

	Как погляжу в глаза я честным людям?

	 

	Я — император — приносил на блюде

	 

	Тебе плоды... И жемчуг не берег.

	 

	И вдруг тобою он... он пренебрег!

	 

	Быть может, мало выпил он вина?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я Да я сама тому удивлена!

	 

	Все можно вынести: быть позабытой,

	 

	Обманутой, отвергнутой, избитой,

	 

	Отравленной притворными речами,

	 

	Но чтобы так... в тебе не замечали

	 

	Того, что дали боги в наслажденье...

	 

	И уходили, как от наважденья,

	 

	От этих рук... Ведь даже Афродита

	 

	Каллипига*, что всем ветрам открыта,

	 

	Ласкающим богиню в сладострастье,

	 

	Мне не соперница по этой части...

	 

	 

	 

	(Подходит к статуе.)

	 

	 

	 

	Я отраженьем быть могу Венере,

	 

	Поставь нас рядом...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Это мы проверим.

	 

	Сбрось пеплос!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но здесь столько лишних глаз!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я жду!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Что это — просьба иль приказ?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	А я не знаю, где здесь Рубикон...

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	И все же?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Слово кесаря — закон.

	 

	Вы сами натыкаетесь на пику.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(обнажаясь)

	 

	 

	 

	Что скажешь, кесарь?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Опусти тунику!

	 

	Ты вызов бросила самим богам!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Реке тесны бывают берега...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Гордыня женская не знает меры!..

	 

	Но ты... ты впрямь подобие Венеры.

	 

	(Пьет.)

	 

	Не понимаю... Я тобой пленен,

	 

	А грубый воин...

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(прерывая)

	 

	Кесарь! Он влюблен!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(сраженный)

	 

	Влюблен?!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Не я богиня красоты.

	 

	Вели меня казнить!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Кто, коль не ты?

	 

	Я надкусил все яблоки из сада

	 

	И помню каждое!.. Кто?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Александра,

	 

	Дочь финикийца.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что еще за бред?

	 

	Любви от века не было и нет.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он ею болен, Диоклетиан.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Любовь... Да это козни христиан!

	 

	И говорить об этом непристойно.

	 

	Нет женщины, чтобы была достойна

	 

	Слезы мужчины.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он твердит, что есть.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Он оскорбил нас вместе.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Только месть

	 

	Вернет покой нам, кесарь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты права.

	 

	Не убедят его мои слова.

	 

	И мне придется взяться за копье.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он говорил о святости ее!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О святости?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Да, кесарь. И не раз.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я первым разобью его алмаз.

	 

	Мне нужен воин, а не в клетке гусь!

	 

	(Пьет.)

	 

	Велю всем объявить, что я женюсь.

	 

	Я докажу Георгию на месте,

	 

	Что ни любви, ни святости, ни чести

	 

	Нет в Риме.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Да они и ни к чему.

	 

	(Обнимая Диоклетиана.)

	 

	Я — море, кесарь...

	 

	Твоему челну Всегда найдется гавань.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что ты хочешь,

	 

	Небесная?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(доставая папирус)

	 

	Оставь на память росчерк

	 

	В папирусе.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н расписывается.

	 

	 

	 

	И здесь вот, милый, справа.

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Зачем все это?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Женская забава!..

	 

	Пей, кесарь!.. Пей!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я прячет папирус и уходит. Входит П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Иди ко мне!..

	 

	(Увидев Патробия.)

	 

	Патробий!

	 

	Кто это около тебя... двурогий?..

	 

	Убей его! Убей!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Ты, кесарь, пьян.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вокруг измены, подлость и обман!

	 

	Иль я не август, иль земля не та?

	 

	Звал женщину — является кентавр.

	 

	О, если бы ты знал, как страшен он!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н убегает с мечом,

	 

	преследуя невидимого «врага».

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Кого же посадили мы на трон

	 

	На горе Риму?!

	 

	 

	 

	Появляется П о с и д.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Говори потише.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Посид?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Посид... Я притаился в нише.

	 

	Ну что с того, что император пьян?

	 

	У каждого есть маленький изъян.

	 

	Одним врага разить под вой метели,

	 

	Другим в пуху сражаться на постели.

	 

	Вновь скоро свадьба!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	На любой горшок

	 

	Не хватит крышек.

	 

	(На ухо Посиду.)

	 

	Носится слушок,

	 

	Что притупился инвентарь садовый.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Но каждый месяц у него — медовый.

	 

	Мы служим здесь с тобой не со вчера.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Но ты же слышал, есть еще пчела,

	 

	Что тоже ловко собирает мед.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Что нам она? Укусит и умрет!

	 

	 

	 

	 

	 

	1.4

	 

	 

	 

	 

	Палаты Д и о к л е т и а н а.

	 

	Г и п а т и я и А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я Да, Александра, долгими веками

	 

	Лежит без дела драгоценный камень,

	 

	Пока не заблестит на римском рынке.

	 

	Моя забота — убирать пылинки...

	 

	Я причешу тебя. Вплету цветы.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	С кем бы делила я, когда б не ты,

	 

	Свои тревоги?.. У меня вокруг

	 

	Нет ни рабынь, мне верных, ни подруг.

	 

	Везувий блуда, зависти и желчи!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Кто не мечтает первой быть из женщин?

	 

	Однако незавидна участь той,

	 

	Что всех их превосходит красотой.

	 

	К тому же и умнее, и моложе,

	 

	И кесарю — отрада.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но я тоже

	 

	Люблю

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Любовь — как терпкое вино,

	 

	Едва открой, и выдохлось оно.

	 

	Мы славим жизнь и пьем его до дна,

	 

	А хмеля нет, оскомина одна.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но разве кесарь мною не доволен?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(о своем)

	 

	Как лошадь всадника несет на воле!..

	 

	Тебе бы в самый раз под стремена,

	 

	Но ты одна в империи верна

	 

	Супругу своему, даю в том слово.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Я — женщина.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но в мире все условно.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Любовь мне радость жизни— не потеха.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но это в деле нашем не помеха.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Глоток любви не утоляет жажды.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Из нас любую, милая, однажды,

	 

	Как молния, сражает чей-то взор.

	 

	Жизнь сладкой мукой кажется с тех пор,

	 

	И каждый шаг неискренен и ложен...

	 

	Мы ждем того, с кем встретиться не можем.

	 

	Забыли б мы о нем, когда могли бы,

	 

	Но взгляд тот провожает до могилы...

	 

	В один напев сольются две свирели,

	 

	Но не пересекутся параллели —

	 

	Таков закон.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(в прострации)

	 

	Но перед нами вечность.

	 

	И, если мы душою в бесконечность

	 

	Устремлены, там души и сольются,

	 

	И параллельные пересекутся!..

	 

	(Опомнившись.)

	 

	Зачем же я сама себе перечу?..

	 

	Пойду-ка лучше кесарю навстречу.

	 

	А л е к с а н д р а уходит. Появляется К о н с т а н ц и й.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Для будущих веков, а не для виду

	 

	Мы выстроили эту пирамиду,

	 

	И вот — все рушится!.. И все вверх дном!

	 

	Я власть свою теряю с каждым днем.

	 

	Кому-то — смерть, кому — вино и танцы.

	 

	Ты выбрала второе.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Мой Констанций!

	 

	Коль хочешь кесаря водить под локоть,

	 

	Умолкни — красота должна работать.

	 

	Ты близок кесарю, как никогда.

	 

	И я близка, что тоже не беда.

	 

	Я для тебя стараюсь, для супруга.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Не дорого ль обходится услуга?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	У женщины на все свои расчеты,

	 

	А вы здесь все растратчики и моты!

	 

	 

	 

	Появляются Д и о к л е т и а н и Г е о р г и й,

	 

	следом П о с и д и П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Георгию)

	 

	Опять проел Посид мне, братец, плешь,

	 

	Твердит, что ты совсем не пьешь, не ешь.

	 

	И сколько дней?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я не считаю суток.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я все ж, Георгий, не возьму в рассудок,

	 

	Скажи, откуда эта блажь в крови

	 

	И где ты силы черпаешь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	В любви!

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но ведь и я люблю тебя, как брата,

	 

	Однако же...

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(прерывая)

	 

	Но есть и то, что свято.

	 

	Одним — сапфир, другим — свет от сокровищ.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Неужто ты об Александре помнишь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не говори о ней.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Иль я не волен

	 

	Тебе сказать: Георгий, ты не воин,

	 

	Пока живешь не делом, а мечтами.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не оскверняй нечистыми устами

	 

	Того, что свято.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	 Помогите, боги!

	 

	Да ничего святого нет, Георгий.

	 

	О ком ты говоришь слова благие?..

	 

	Она же... потаскушка, как другие.

	 

	Что? Преданность? Да, есть! Но у собаки.

	 

	Не у нее.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Нерасторжимы браки,

	 

	Что издавна вершатся в небесах!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но сила — в деле, а не в словесах:

	 

	Не остановишь кровь живую в вене.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Она тебе верна.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Она изменит

	 

	Мне с первым воином — держу пари!

	 

	Я знаю женщин.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Так не говори.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я докажу тебе!

	 

	(Отводит Георгия в укрытие.)

	 

	Прижмись к стене.

	 

	И созерцай, она изменит мне

	 

	Здесь, на камнях, и не дойдем до рощи!..

	 

	Эй! Принесите мне хитон попроще!..

	 

	Забыли Мельпомены щедрый дар

	 

	Мы, римляне... Я нанесу удар

	 

	Себе под печень, о любви трубя...

	 

	Но этим, воин, излечу тебя.

	 

	Я, словно мим, переменю свой лик,

	 

	Надев тунику, маску и парик.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й , М а к с и м и а н и Г и п а т и я

	 

	переодевают Д и о к л е т и а н а.

	 

	 

	 

	Мы враз найдем лекарство и утеху!

	 

	 

	 

	Неожиданно появляется Л а м п а д и й.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я сократить могу вам путь к успеху.

	 

	Я в этом опыт небольшой имею.

	 

	Купите для любовницы камею.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Вот этот путь вернее среди прочих.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Вода уступы каменные точит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н берет камею.

	 

	 

	 

	Еще совет — поупражняйся в слоге.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Императрица!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ну, гляди, Георгий!

	 

	 

	 

	Все прячутся.

	 

	 

	 

	Плох кесарь, коль в любовники не метит.

	 

	 

	 

	Появляется А л е к с а н д р а.

	 

	Птиц золотых в невидимые сети

	 

	Твои, императрица!..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Ты о ком?

	 

	Я не охотница.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но молоком

	 

	Не будут сыты в клетках ваши тигры.

	 

	Ишь разрычались как!.. Назначить игры

	 

	Давно бы императору пора

	 

	И не жалеть ни званий, ни добра

	 

	Для тех, что жизней в битвах не жалели.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(мечтательно)

	 

	Какие были праздники в Джабеле!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Джабель и Библос... Я там не однажды

	 

	Бывал.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Я вижу, воин ты отважный.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да, я всегда был только впереди,

	 

	Пока сам кесарь не опередил!

	 

	(Увлекая ее.)

	 

	Здесь могут слышать нас. Пройдем вглубь дома.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Тебя везде я выслушать готова.

	 

	Ведь ты не помышляешь о коварстве.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Богиня! Я пекусь о государстве,

	 

	О том, кто стал и кесарем, и мужем.

	 

	Ему во всех делах преемник нужен.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	На то есть государственный совет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но это разве женщины ответ?

	 

	«Да», только «да!»

	 

	(Притворно, к небу.)

	 

	О, боги!.. Как я груб!..

	 

	(Александре.)

	 

	Волшебный голос, что слетает с губ

	 

	Подобно мотыльку...

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Довольно слов!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не здесь мне быть, а погонять ослов!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Зачем корить себя?.. К тому ж так грозно.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пасти ослов!..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Паси! Еще не поздно.

	 

	И наслаждайся дудкою под сливой.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нельзя быть женщине такой красивой.

	 

	Тебя познавший властвует Вселенной.

	 

	Позволь мне называть тебя Еленой

	 

	И, как Гомеру, подвиги воспеть!

	 

	(Подает Александре камею.)

	 

	Сама разденешься или раздеть?

	 

	Твоим рабом хочу я стать отныне.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Раздеть меня?.. На это есть рабыни.

	 

	Однако у тебя на сердце смута.

	 

	Себя ты с ними, видно, перепутал.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ковать монеты должен крепкий молот,

	 

	А император наш уже не молод.

	 

	В былые дни, когда он был моложе...

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(прерывая)

	 

	У кесаря быть возраста не может!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но он не ценит настоящей ласки!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Он никогда не надевает маски,

	 

	Не прячется, как скарабей, средь дюн,

	 

	И потому естественен и юн.

	 

	Висок его едва6едва заснежен.

	 

	Он — бог любви. Как он бывает нежен,

	 

	Когда касается моих ресниц...

	 

	А голос...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Голос?..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Это — пенье птиц!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О боги! Это может лишь присниться!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	И нет мужчины, чтобы с ним сравниться.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но свадьбам царским счет давно потерян!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Он, словно лебедь Севера, мне верен.

	 

	Мы столько счастья в небе испытали...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(с сомнением)

	 

	Ты говоришь... о Диоклетиане,

	 

	Который холодней февральских стуж?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Он жарче солнца!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Боги!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Он мой муж!

	 

	Возьми камею!.. Я здесь не торгую.

	 

	Иди и поищи себе другую.

	 

	А мне мой кесарь — слезы и отрада!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а уходит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О боги, боги!.. Мне другой не надо.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н уходит за А л е к с а н д р о й.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(один)

	 

	Забыть твои глаза, дыханье, руки —

	 

	Что больше в том, покоя или муки?

	 

	Взывая к Богу каждою строкой,

	 

	В молитвах обретаю я покой,

	 

	И льются с неба ангельские звуки,

	 

	Но чем покойней мне, тем горше муки.

	 

	Я б жизнь отдал, чтобы услышать снова

	 

	Из уст твоих единственное слово,

	 

	Мир наполняющее новым светом...

	 

	И вот — быть рядом и молчать об этом.

	 

	Молчать!.. Я бы открылся, если б мог.

	 

	Меня любовью испытует Бог.

	 

	И встречи одиночеству сродни,

	 

	Ведь только в мыслях мы с тобой одни.

	 

	Одни в святом, невидимом чертоге,

	 

	Едины в Духе и едины в Боге.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й уходит. Появляется К о н с т а н ц и й.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(поднимая камею)

	 

	 

	 

	Не понял!

	 

	 

	 

	(Обиженно.)

	 

	А еще — императрица!

	 

	И что ж у нас в империи творится?

	 

	Святое дело — ублажить солдата,

	 

	Ан нет! Подай решение сената!..

	 

	 

	 

	Появляется М а к с и м и а н.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Да в ней нет государственных основ.

	 

	Как можно предлагать... пасти ослов?!

	 

	Она обидела его природу.

	 

	Зачем мы дали женщинам свободу?

	 

	И так уже младенцев нет в округе.

	 

	Все женщины женились друг на друге.

	 

	Случись поход или ударь в набат,

	 

	Не соберешь и горсточки солдат...

	 

	 

	 

	Появляется Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Беда не в том, что он женился снова,

	 

	А в том, что по сердцу пришлась обнова.

	 

	Рассвет с зарею враз не расстается.

	 

	 

	 

	Появляется Г а л е р и й.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Так что с того? От века так ведется:

	 

	Чем ярче кукла, тем быстрее бросит.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(Гипатии)

	 

	 

	 

	Придется снова сесть мне за доносы...

	 

	Теперь ему ты станешь неугодна,

	 

	Искать поддержку буду у народа.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Увы, любовь не радость,— тяжкий труд.

	 

	Да, Александра, вправду изумруд,

	 

	Но — с трещиной!.. Угодно так природе.

	 

	И я... я знаю, где она проходит.

	 

	 

	 

	1.5

	 

	Палаты Д и о к л е т и а н а.

	 

	А л е к с а н д р а и Д и о к л е т и а н.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Все дни тебя ждала я у дверей.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ах, милая!.. Кормил ли кто зверей?

	 

	Мне кажется, что тигры были толще.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Скажи, кого ты все же любишь больше —

	 

	Меня иль их?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О, сколько на веку

	 

	Я выпил грязных рек, но к роднику

	 

	Припал впервые... И познал покой.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но сам ты сотворил меня такой.

	 

	Страшится враг не стрел твоих, а чар.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не знаю, кто я: кесарь иль гончар?

	 

	Империя как глиняный сосуд.

	 

	Иль обожгут его, иль разнесут—

	 

	Неведомо... В самом сенате — рубка!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Ты правишь миром!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да. Но все в нем хрупко.

	 

	Все удивительно и все — нелепость!..

	 

	Лишь ты одна единственная крепость,

	 

	Что взял я с радостью... И я не лгу,

	 

	Не сдам тебя ни другу, ни врагу!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Ты храбр.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Был храбр.

	 

	Со смертью жил бок о бок,

	 

	А вот теперь, как юноша, стал робок.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Не огорчайся: храбрость не ушла,

	 

	А радуйся: в тебе жива душа!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Она жива! Но давит власти бремя.

	 

	А сердце мне отсчитывает время,

	 

	То останавливаясь, то спеша...

	 

	И где6то там, как маятник, душа

	 

	Качается между добром и злом,

	 

	Любовью проверяя на излом

	 

	Всех смертных... Я предался той игре —

	 

	Душа остановилась на добре,

	 

	И время для меня остановилось!..

	 

	За что мне боги подарили милость

	 

	Узнать, что значит подлинная страсть...

	 

	Не дайте мне в другую крайность впасть,

	 

	Где зло и смерть Рим посекут, как градом!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но этому не быть!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пока ты рядом,

	 

	Не быть. Но, если боги протрубят

	 

	Разлуку, не ручаюсь за себя!..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Рассудку сердце никогда не внемлет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мне стоило с мечом пройти всю землю,

	 

	Чтобы обнять тебя.

	 

	 

	 

	Появляется Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(в сторону)

	 

	 

	 

	Свидетель небо,

	 

	Ты никогда таким несчастным не был!

	 

	 

	 

	(Диоклетиану.)

	 

	 

	 

	Мой кесарь!

	 

	Цезари к тебе идут.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я уводит А л е к с а н д р у.

	 

	 

	 

	Появляются М а к с и м и а н , Г а л е р и й , К о н с т а н ц и й.

	 

	Г а л е р и й

	 

	Прости, что отвлекли, но в Риме бунт!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О чем ты говоришь?.. Народ мне верен!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но это говорит тебе Галерий!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я дал им зрелища, и что ж в итоге?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	«Долой тиранов!.. Где укрыт Георгий?»

	 

	— Так и вопят поганые уста.

	 

	И чтут его, как чтили бы Христа!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н Георгий у меня.

	 

	(Делает знак Стражнику.)

	 

	 

	 

	С т р а ж н и к уходит.

	 

	 

	 

	Так в чем там дело?

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Разнузданности, кесарь, нет предела!

	 

	От века в Риме нашем так ведется:

	 

	Все покупается, все продается.

	 

	Но быть должна какая-то стезя,

	 

	Что можно делать, а чего — нельзя!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Так разберитесь сами. Вы ж не дети.

	 

	 

	 

	Входит Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Виновник здесь. Пусть он нам и ответит!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Когда б ты, кесарь, видел эти сцены:

	 

	Гетеры на грудях малюют цены!..

	 

	Все им ничто: ни зной, ни ветер лютый,

	 

	Вздувают плату с каждою минутой!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Опасна, кесарь, алчность, а не блуд.

	 

	Ведь так они весь Рим распродадут

	 

	Под пьяный хохот с поросячьим визгом!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Когда Христос из города был изгнан,

	 

	Он на дороге промышлял разбоем

	 

	С большою шайкой, а его изгоем

	 

	И даже Богом числят до сих пор.

	 

	Мошенники!.. По мне, так лучше — мор!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	От прежней славы нет и половины!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Георгию)

	 

	Что скажешь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Христиане неповинны.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Как — неповинны?!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Что он говорит?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Мы написали для тебя эдикт.

	 

	(Читает.)

	 

	«Всем главам городов, земель и стран

	 

	Сносить дома и храмы христиан

	 

	И заставлять их под угрозой казни

	 

	Отречься от Христа».

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Постойте. Разве

	 

	Империи не причинит урон

	 

	Такая мера?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Действуй, как Нерон. Радетель

	 

	Рима и ревнитель веры,

	 

	Он не смущался самой крайней меры,

	 

	В светильниках сжигая ночью поздней

	 

	Отступников! Все можно делать с пользой,

	 

	Когда доверишься великой воле

	 

	Богов, что правят нами.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(прерывая)

	 

	Но доколе

	 

	Поставленным, чтобы судить по правде,

	 

	Вам — не для духа, а корысти ради,

	 

	Впадая в блуд словесный и обман,—

	 

	Гоненья воздвигать на христиан?!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О чем ты?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	 

	 

	Истина дана не многим,

	 

	Но знайте, ваши идолы — не боги!

	 

	Нет, говорю, не боги!.. Бог един,

	 

	И людям не дано Его судить,

	 

	Христос во славе Бога и Отца.

	 

	И все здесь от начала до конца,

	 

	Все, что ни есть, все Им сотворено,

	 

	И Духом Святым держится Его.

	 

	Он — в каждом! Да! И Он — под небесами.

	 

	Иль эту Истину познайте сами,

	 

	Иль не смущайте тех, кто вместе с Ним,

	 

	Ни ложью, ни безумием своим!

	 

	Все молчат.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	...Литым копьем ты поразил нас в печень!..

	 

	Иль думаешь, что мне ответить нечем?

	 

	И я вдруг сторону твою приму?..

	 

	А ну, Галерий! Возрази ему.

	 

	Ум у тебя и молодой, и резкий.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Кто побудил тебя на этот дерзкий

	 

	Поступок?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Истина. Никто иной.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Георгий! Откровенным будь со мной.

	 

	Какая Истина?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Нелеп вопрос.

	 

	Та Истина, что есть Иисус Христос,

	 

	Любовью одаривший мир с креста!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Ты — сам христианин?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я раб Христа!

	 

	И, как бы вами ни был я гоним,

	 

	Свидетельствую: я — христианин!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но ты лишишься сана своего!

	 

	На что же уповаешь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	На Него.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Ты головы лишишься, а не званья.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Есть то, что выше нашего желанья.

	 

	Есть Истина. Она непобедима.

	 

	Она меня на подвиг побудила.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Ты должен императора беречь.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я с радостью вам передам свой меч.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Казнить его!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пусть не прольется кровь.

	 

	Ведь здесь он говорит нам про Любовь,

	 

	Одних жалея, а других браня.

	 

	(Георгию.)

	 

	Ты и доселе удивлял меня,

	 

	То самой лучшей речью на суде,

	 

	То пеньем птиц, то знаньем ратных дел,

	 

	То храбростью своей, и я был рад.

	 

	Ты удостоился больших наград.

	 

	Высокий сан, пожалованный мною,

	 

	К другим приходит вместе с сединою.

	 

	Я отзывался на любую просьбу...

	 

	Да и теперь, когда себе не в пользу

	 

	Ты говоришь, я полон тяжких дум,

	 

	Ценю и мужество твое, и ум.

	 

	И слушаю, а мог молчать заставить.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты — император, и тебе здесь править.

	 

	Одним — венок Христа, другим — венец.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Тебя увещеваю как отец.

	 

	Ты знаешь, как я легок на расправы...

	 

	Но заклинаю — не лишайся славы,

	 

	В боях заслуженной... Впадая в раж,

	 

	Ты безрассудностью своей предашь

	 

	Себя на муки. Из семи цветов

	 

	Ты выбираешь — красный!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	 

	 

	Я готов Принять его.

	 

	Но прав ты не совсем:

	 

	Я выбрал из семи цветов — все семь! —

	 

	Цвет Истины.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(в сторону)

	 

	Я должен быть терпим.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Казни его!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Зачем возиться с ним?

	 

	Брось камнем из метательной машины!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Слепцы! Когда тот камень на вершине,

	 

	Столкни его — и, как не раз бывало,

	 

	Мы сами будем сметены обвалом.

	 

	Я не хочу, чтоб в наши времена

	 

	Империя была погребена.

	 

	Но так случится, стоит вас послушать,

	 

	Не я создал ее, не мне и рушить!

	 

	Не забывайте о паденье Трои.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(о Георгии)

	 

	Он ищет смерти.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Метишь ты в герои?

	 

	Но смерть — не подвиг.

	 

	Подвиг — убедить.

	 

	Тебе со мною рядом надо быть,

	 

	Чтобы познать, где —

	 

	Истина, где — Ложь.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Есть тайны тайн, куда и ты не вхож!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нет крепости, чтоб я не покорил.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Сам не спасешься и погубишь Рим!

	 

	 

	 

	 

	 

	АКТ ВТОРОЙ

	 

	 

	2.1

	 

	 

	 

	 

	Там же. За низким богатым столом,

	 

	наслаждаясь танцами гетер Л и в и и и П о м п е и,

	 

	возлежат приближенные императора.

	 

	Д и о к л е т и а н, М а к с и м и а н, К о н с т а н ц и й,

	 

	Г а л е р и й, Л а м п а д и й, в стороне —

	 

	Г е о р г и й и стражи П а т р о б и й и П о с и д.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что за напасть обрушилась на город?

	 

	Георгий говорит, что в Риме голод.

	 

	Как можно разносить такую весть?

	 

	На стол взгляните — у меня все есть.

	 

	Клеветником тебе прослыть не стыдно?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Народа, кесарь, за столом не видно.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	А что — народ?! Двенадцать раз в году

	 

	Ему бесплатно выдают еду.

	 

	А человек, хоть и способен выть,

	 

	Не зверь, чтоб каждый день его кормить.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Они кричали: «Хлеба!»

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты опять?

	 

	Кто хочет есть, пускай ложится спать!

	 

	 

	 

	Г о с т и смеются.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Когда мои кричат про плебисцит,

	 

	Я отвечаю: отправляйтесь в цирк.

	 

	Там вам глядеть никто не запретит

	 

	На то, что отбивает аппетит.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Не каждого коня седок стреножит.

	 

	Кого кормить, я выбираю тоже.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Поверьте мне, я дожил до седин,

	 

	Сколь ни корми, все результат один:

	 

	Кто не погиб в бою, умрет в тылу!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Посид! Подай-ка что-нибудь к столу

	 

	Хмельней вина и слаще абрикоса!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(представляя гетер)

	 

	Гранат из Африки!.. Инжир с Хиоса!..

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Иди сюда. Как твое имя?

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Ласка!

	 

	(Целует его.)

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Не поцелуй, а слива из Дамаска!

	 

	Л и в и я

	 

	Сам кесарь целовал мои следы.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Я награжу достойно за труды.

	 

	(Целует ее.)

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(подводя Помпею к Максимиану)

	 

	Елена жаждет своего Париса.

	 

	Глянь, не сосок, а финик из Туниса!

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	(в сторону)

	 

	Упасть в объятья эти — как в терновник.

	 

	(Садится к Максимиану на колени.)

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(Посиду)

	 

	Я думал, что ты страж, а ты… садовник!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Коту однажды мыши когти сгрызли...

	 

	Тебя наш кесарь возвращает к жизни!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	А кто здесь знает, что такое Жизнь?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Так вот она!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(захмелев)

	 

	Георгий!.. Веселись!..

	 

	Вкуси от настоящего искусства!..

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Да он давно порастерял все чувства!..

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й Одно осталось!..

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Разве?

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Чувство долга!..

	 

	(Хохочет, довольный собой.)

	 

	Бери ее!.. Но только ненадолго!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	За мною водится одна беда:

	 

	Уж если я беру, то — навсегда.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(декламируя)

	 

	Тело любимой моей — златоголосая лира.

	 

	Волосы — струны, а может, то солнца лучи?

	 

	Сбрось же тунику... Взгляни — музыкант истомился...

	 

	Вечную музыку слушать хочу до утра.

	 

	Не оставляй своего музыканта в обиде!..

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Учить любви?! Кого? Ты что — Овидий?

	 

	Все нынче начинают со стихов.

	 

	Я знаю вас!.. До третьих петухов,

	 

	Как в лодке, покатаешь на кровати,

	 

	И — был таков!.. Никто вперед не платит.

	 

	Так что изволь-ка заплатить за труд.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Талант и деньги вместе не живут.

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Но у тебя, хоть не слезай с живого,

	 

	Нет одного, и не слыхать — другого!..

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(отдает Ливии камею)

	 

	Твои слова нас стрелами разят!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(лаская Помпею)

	 

	Погубят Рим не войны, а разврат!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	А ты хотел бы, чтоб наоборот?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(заметно захмелев)

	 

	Мне все равно!.. Обидно за народ!..

	 

	Впал в пьяный блуд!.. Любовь уже не в моде...

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Чего ты все печешься о народе?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(нежно)

	 

	Вы для него — как варварская рать!

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Мы знаем где, с кого и сколько брать.

	 

	Коль чести нет, так был хотя бы стыд.

	 

	И ты — плати!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	А я хочу — в кредит!

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	И это императорский прием?!.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	На!.. Получи!..

	 

	(Насыпает Помпее пригоршню монет.)

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Такими не берем!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Как — «не берем»?..

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	А так!.. На них нет спросу!..

	 

	Я — не префект какой, она — не консул,

	 

	Чтоб унижать нас!..

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Ты... ты это зря!..

	 

	Здесь профиль кесаря!..

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Мы, чуть заря,

	 

	Уже работаем, а вы — едва ли.

	 

	Платите старыми, что отливали

	 

	Еще при Августе.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Да где их взять?

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Вы — цезари! Вам это лучше знать.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Что это, кесарь, глупость или бунт?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	В чем дело?

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Я плачу ей целый фунт!

	 

	Все с профилем твоим. Все — в позолоте,

	 

	А эта потаскушка нос воротит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я слушаю тебя.

	 

	 

	 

	П о м п е я

	 

	Великий кесарь!

	 

	Да, профиль есть, но прежнего нет веса.

	 

	Пусть платят старыми.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Известно мне,

	 

	Что нет у нас таких монет в казне.

	 

	Случись платить, и мне не по плечу.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	(с трудом отрывая от стола пьяную голову)

	 

	Гуляйте, девки! Я за все плачу!..

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Им с Августом подай, а он повержен.

	 

	Где ж ты возьмешь?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	А мы других не держим.

	 

	(Бросает монеты.)

	 

	 

	 

	Л и в и я и П о м п е я уходят.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Как ты посмел со мною состязаться?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Сегодняшние деньги — не богатство.

	 

	Там медь внутри.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Клевещешь на казну!..

	 

	Да я тебя за это сам казню!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не рано ли раздался клич победный?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Подайте золотой!

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Подайте медный!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н принимает монету

	 

	от П о с и д а и разламывает ее.

	 

	 

	 

	Ну, что?.. Здесь спорить надобно с умом.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты ж торговал водой!..

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	А хоть дерьмом!

	 

	Еще вчера я не блистал нарядом,

	 

	Зато сегодня с кесарями рядом.

	 

	Иль вы соседству моему не рады?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Чего ты хочешь от меня?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Награды.

	 

	Я выиграл наш спор. И, правды ради,

	 

	Ты должен наградить меня.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Лампадий!

	 

	У каждого коня свое есть стойло.

	 

	Иди!.. И будешь награжден достойно.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й уводит Л а м п а д и я.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Что делать с ним?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Повесить вверх ногами

	 

	И, сколько ни войдет, набить деньгами

	 

	И выставить всем римлянам в пример,

	 

	Пусть знают все: их император щедр!

	 

	 

	 

	П о с и д уходит.

	 

	 

	 

	Как ни надежна жизни нашей нить,

	 

	Богам дано ее перерубить,

	 

	Когда?.. Никто из нас не знает часа...

	 

	(Подходит к Георгию.)

	 

	Вкуси, Георгий, жертвенного мяса!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(не принимая)

	 

	У каждого из нас своя дорога.

	 

	Когда б через меня познал ты Бога

	 

	Единого, в знак подлинного братства

	 

	Он удостоил бы тебя богатства

	 

	Иного.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	У меня все есть, ты знаешь.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	О том богатстве ты не помышляешь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я правлю миром!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Как на власть вы падки!

	 

	Но радости и утешенья кратки.

	 

	И власть твоя державе не опора,

	 

	А видимость... И все погибнет скоро.

	 

	Мир истинен, он держится не ложью.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что ж в мире вечно?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Вечно Царство Божье,

	 

	Нас ожидающее впереди.

	 

	 

	 

	Г е т е р ы танцуют вокруг Г е о р г и я.

	 

	Появляется А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Позволь мне удалиться!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Погоди!

	 

	Ведь цезари дают тебе примеры.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ничто моей не поколеблет веры!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й уходит, не глядя на А л е к с а н д р у.

	 

	За Г е о р г и е м, приветствуя императрицу, удаляются Г а л е р и й, К о н с т а н ц и й,

	 

	М а к с и м и а н , Л и в и я и П о м п е я.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Зачем ты отпустил его?

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты тоже

	 

	Ему желаешь смерти?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Нет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Похоже,

	 

	Что убедить его без палача

	 

	Мне больше не удастся.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Блеск меча

	 

	Не есть свет Истины...

	 

	Но, между прочим,

	 

	Давно ль вы вместе?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Наш союз был прочен,

	 

	Пока не встали между нами боги.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но ты его предпочитаешь многим.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Когда бы я один, но весть о нем

	 

	Жива и среди варварских племен,

	 

	Которые, как от хмельного зелья,

	 

	Его завидев, падали на землю!

	 

	Нас помнят галлы, сарацины, веды...

	 

	
Он мне повсюду приносил победы,

	 

	Как будто впрямь в нем Божеская сила.

	 

	...А почему ты вдруг о нем спросила?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но он один здесь среди бела дня

	 

	Не замечает никогда меня,

	 

	А это задевает, и немало.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Какою ты рассеянною стала!..

	 

	И в этом убедился я воочью.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	О чем ты вдруг?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Когда сегодня ночью

	 

	Пришел к тебе я, муками томим,

	 

	Я назван именем был... не моим!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	А чьим же, кесарь?..

	 

	Слышать это дико.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Чужое имя!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Это не улика.

	 

	Оно, конечно, дело не благое —

	 

	Твердить одно, а думать про другое.

	 

	Но с кем же не случаются напасти?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Случаются, но это было в страсти!..

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Любимый, ты ослышался, и только.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я глух, любимая... Но не настолько!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Могла ли я лишить тебя покоя,

	 

	Хотя б во сне решаясь на такое?!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Прости меня. Но ты, как никогда,

	 

	Была отзывчива и молода...

	 

	Сразила мысль меня подобно грому:

	 

	Неужто все принадлежит другому?!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Как можно было думать так нелепо.

	 

	Когда в твои поля приходит лето,

	 

	То говорливой может стать и птица!..

	 

	Прости...

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а уходит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О, боги!.. Что со мной творится?

	 

	Кто мог ворваться, мой покой поправ,

	 

	За прошлое жестоко покарав?..

	 

	 

	 

	Появляется Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	А может, это все пустой навет?

	 

	И вправду я ослышался?.. Да нет!..

	 

	О, женщины!.. Что значит трепет ваш —

	 

	Богов желанье или плоти блажь?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	На то ответит лишь императрица.

	 

	Нам пасть на миг — навек освободиться.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но от кого?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Кто нашим мил очам.

	 

	Чье имя выдает нас по ночам.

	 

	Нет, кесарь, на душе твоей покою.

	 

	Иди ко мне, тебя я успокою.

	 

	И как с такою раною ты выжил,

	 

	Мой воин?!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Все нутро мне кто6то выжег,

	 

	А пропасть черная невыносима.

	 

	Г и п а т и я А может, это новая Рипсима,

	 

	Мне помнится, отвергшая когда6то

	 

	И Диоклетиана, и Тридата.

	 

	Ведь только женщина — всему причина.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Сгорела христианская лучина!..

	 

	Но я ревнивым стал, вот что зазорно.

	 

	Готов кувшину перегрызть я горло

	 

	Уже за то, что из него пила

	 

	Та женщина, что мне была мила!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Что ж будет с тем, кто с ней пройдется рядом,

	 

	Иль опалит ее нескромным взглядом,

	 

	Или о ней подумает подспудно?..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Богам, и тем представить это трудно!

	 

	 

	 

	В стороне проходят П а т р о б и й и П о с и д.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Не знаю, что ему недоставало?

	 

	Загнал сто золотых — кричит, что мало!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Сто золотых?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Я и не знал, Патробий,

	 

	Какие есть возможности в утробе!..

	 

	«Еще!» — орет!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	И впрямь ополоумел!..

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Ну, я добавил. Он счастливым умер.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й и П о с и д скрываются.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пора!.. Давно пора очистить город.

	 

	К тому же говорят, что в Риме голод.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Вот это лгут.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но я устал от споров!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Как прежде, кесарь, пригласи актеров.

	 

	Пускай играют мимы при дворе.

	 

	Устрой им пир. Доверься их игре.

	 

	Полезно повелителям судеб

	 

	С актерами делить их горький хлеб!

	 

	 

	 

	 

	 

	2.2

	 

	 

	 

	 

	Там же.

	 

	Д и о к л е т и а н сидит в кресле.

	 

	Появляются А л е к с а н д р а, Г и п а т и я, К о н с т а н ц и й,

	 

	М а к с и м и а н, Г а л е р и й и Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Будь славен, кесарь!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Что твой лик не ясен?

	 

	Ты болен?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Одиночество не красит.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но разве я, мой кесарь, в том повинна?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я — целым был!.. Осталась — половина.

	 

	И эта рассыпается на части.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Я соберу их!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Все твои несчастья

	 

	Лишь только я, мой славный кесарь, знаю.

	 

	Вели им начинать.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Повелеваю.

	 

	 

	 

	В глубине сцены убирается занавес. Актеры в масках и ярких костюмах

	 

	в такт музыке изображают «Чудо Георгия о змие»,

	 

	подражая голосам: Царь — Диоклетиану,

	 

	Дочь Царя — Александр е, Жрец —Лампадию,

	 

	Стражники —Посиду и Патробию.

	 

	 

	 

	 

	 

	Сцена первая

	 

	 

	 

	 

	Дворец Царя Финикии.

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Мор насылая, страшное чудовище

	 

	Грозит народу моему погибелью.

	 

	Не знает жалости змий огнедышащий

	 

	И нам велит, взамен покоя краткого,

	 

	Послать к нему девицу непорочную,

	 

	Которой быть в его объятьях мерзостных

	 

	Задушенной, тем смерть принять жестокую!

	 

	 

	 

	Раскат грома.

	 

	 

	 

	О, то не Зевс разгневанный беснуется.

	 

	А змий невинной нашей жертвы требует!

	 

	Решайся, царь, кому быть ныне жертвою.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Пусть жребий порешит. Что беспристрастнее

	 

	Есть в этом мире?.. Боги справедливости

	 

	Нас не оставят!

	 

	 

	 

	Появляется Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Царь, взывать о помощи

	 

	К богам, которые не свет спасительный,

	 

	А мрак, возможно ли?

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Кто речь подобную

	 

	Посмел вложить тебе в уста мятежные?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Кто Он?.. Тот, кто не мир пришел принесть,

	 

	но меч!

	 

	Спаситель наш!..

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Он верует в Единого?!..

	 

	Гоните прочь отступника из города!..

	 

	Ату!.. Ату его!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не зная Истины,

	 

	Ты сам народ свой приведешь к погибели!..

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Ату!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й уходит. Слышен град падающих камней.

	 

	Царь, жребий брошен!

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	(приняв свиток от Жреца)

	 

	Горе!.. Горе мне!.. Я большего не знаю наказания,

	 

	Чем это, уготованное дочери Родным отцом!..

	 

	 

	 

	Появляется Д о ч ь Ц а р я.

	 

	 

	 

	Дочь

	 

	Ты звал?

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	По воле жребия

	 

	Тебе идти сегодня на заклание!..

	 

	За что вы, боги, так ко мне безжалостны?!

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	О, не гневи богов!.. Давно предсказано,

	 

	Что смерть ко мне придет их доброй волею,

	 

	Как дар Любви!.. Свершилось предсказание:

	 

	Зовет на пир супруг мой огнедышащий.

	 

	Оставь, отец, ненужные стенания,

	 

	А наряди меня невестой царскою!..

	 

	Союз со Смертью — что еще надежнее

	 

	Под этим небом, верности не знающим.

	 

	И есть ли радость большая для женщины,

	 

	Чем смерть принять, познав любовь великую?!

	 

	 

	 

	Д о ч ь уходит. Смена декораций.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Я что-то не читал такого мифа.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Божественна!.. Не дочь царя, а — нимфа!..

	 

	Я редко чту актрис — моя вина.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й Да, кесарь!.. Да...

	 

	(Констанцию)

	 

	Есть партия вина

	 

	Из Библоса.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Мне, цезарь, надо много.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Три корабля, и никаких налогов!..

	 

	(Диоклетиану.)

	 

	Я все же на актрис гляжу с опаской:

	 

	Все хороши они, пока под маской!..

	 

	 

	 

	 

	 

	Сцена вторая

	 

	 

	Болото в горах, близ Бейрута.

	 

	 

	 

	Дочь

	 

	Оракул мой! Я зря тебе поверила,

	 

	Что смерть придет ко мне как искупление

	 

	За ту любовь, которой жаждет женщина,

	 

	Томимая в песках любовной жаждою...

	 

	Нет ни любви, ни смерти!..

	 

	Друг единственный,

	 

	Сторукий Ужас, тьмою молчаливою

	 

	Объял меня и тянет в бездну черную,

	 

	Куда от века воины бесстрашные

	 

	Боятся заглянуть, а мне, мне, женщине,

	 

	Там умереть растерзанной... Но разве я

	 

	Жива?.. Нет!.. Я — мертва... Мертва!

	 

	 

	 

	Появляется Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Зачем ты здесь?

	 

	 

	 

	Дочь

	 

	Не смейся надо мною, Провидение!..

	 

	Я умереть хочу!.. Иль привидение,

	 

	Или герой — кто б ни был ты, о юноша,

	 

	Беги отсюда!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты мне не ответила,

	 

	Зачем ты здесь?

	 

	 

	 

	Дочь

	 

	Чтоб ночью в море черное

	 

	С дельфинами ныряло солнце красное,

	 

	А утром в небо поднималось соколом,

	 

	Я умереть должна по воле жребия.

	 

	Но и тебе здесь стать золою мертвою,

	 

	Когда тебя застанет змий всевидящий

	 

	Со мною.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Успокойся! Зло беснуется,

	 

	Пока оно не знает силы Господа

	 

	Всесокрушающей.

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Наивный юноша,

	 

	Бессильны боги!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Тот, в Кого я верую, Всесилен!..

	 

	И тебя в объятья чудищу

	 

	Он не отдаст. Не бойся!..

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Мой оракул мне

	 

	Солгал.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(не замечая надвигающегося змия)

	 

	Не надо обвинять невинного.

	 

	Он обещал тебе на крови жертвенной,

	 

	Что смерть придет как дар

	 

	Любви возвышенной,

	 

	Так и случится!..

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Сзади змий разгневанный!..

	 

	Остерегись!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Тот, Кто послал на подвиги,

	 

	Всегда со мной!..

	 

	 

	 

	Дочь

	 

	Так не оставь нас, Господи!.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й, осенив себя крестным знамением,

	 

	сидя на коне, бросается на змия

	 

	и вонзает ему в раскрытую пасть копье,

	 

	пригвождая его к земле, а конь ногами топчет его.

	 

	После этого Г е о р г и й приказывает Д о ч е р и Ц а р я поясом своим связать чудовище и вести его в город.

	 

	Смена декораций.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(об Александре)

	 

	Как держится... Нерв ни один не дрогнет!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(о Галерии и Констанции)

	 

	О чем они там спорят?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Как ни грустно, Их занимает вечное искусство:

	 

	Как одному перехитрить другого!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Миф христианский?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	А ты ждал иного?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Обряды их я запретил в стране.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Об этом ты не сообщил жене,

	 

	Под маскою скрывающей коварство.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нет!.. Я не потерплю здесь христианства!

	 

	 

	 

	 

	 

	Сцена третья

	 

	 

	 

	 

	Дворец Ц а р я Финикии.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Кто там опять?.. Едва глаза бессонные

	 

	Смежу я в забытьи, ползет чудовище,

	 

	Ползет ко мне с наполненною чашею

	 

	И предлагает, как Апрей злопамятный,

	 

	Испить ее до дна, не зная роздыха...

	 

	И я, отец несчастный, пью, не ведая,

	 

	Пью кровь детей моих!..

	 

	 

	 

	Появляется Ж р е ц.

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Царь, чудо дивное

	 

	Свершилось!..

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Все земное чуждо мне.

	 

	Ты знаешь это, жрец.

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Не все, царь, умерло,

	 

	Что смерти предано!

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Есть тот предел, куда

	 

	Нам, смертным, не дано входить.

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Ты выслушай

	 

	Здесь вестника сначала быстроногого,—

	 

	Потом суди!.. Царевна невредимою

	 

	Идет по городу, а змий низвергнутый

	 

	Побитым псом едва за нею тащится.

	 

	И, видя то, испуганные жители

	 

	Бегут по улицам!..

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Кто ж победил чудовище?

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	Тот, кто недавно был побит каменьями

	 

	И нами изгнан.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Кто же он?

	 

	 

	 

	Появляется Д о ч ь Ц а р я.

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Свет истинный,

	 

	В который верую.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	О, всемогущие!

	 

	Коль это сон, не дайте пробуждения!

	 

	Скорей приди в горячие объятия,

	 

	Дочь горемычная, к отцу счастливому!..

	 

	О, видят боги, что тебе ко времени

	 

	Наряд твой свадебный: была невестою,

	 

	Так стань женою своему спасителю.

	 

	Готовьте пир!..

	 

	 

	 

	Появляется П е р в ы й С т р а ж.

	 

	 

	 

	П е р в ы й С т р а ж

	 

	Постойте!

	 

	 

	 

	Появляется В т о р о й С т р а ж.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Кто вы?

	 

	 

	 

	В т о р о й С т р а ж

	 

	Стражники

	 

	Богов и кесарей.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Зачем явились вы?

	 

	 

	 

	П е р в ы й С т р а ж

	 

	Мы дочь твою должны доставить кесарю.

	 

	Ей надлежит быть нам императрицею!

	 

	 

	 

	Ц а р ь Но разве он спас дочь мою?

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Разлучники!

	 

	Я проклинаю вас!..

	 

	 

	 

	В т о р о й С т р а ж

	 

	Смирись, о женщина!..

	 

	Тебя ждет честь великая!

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Не знала я,

	 

	Что это честь: спастись от змия лютого

	 

	И вдруг — достаться змею!

	 

	 

	 

	П е р в ы й С т р а ж

	 

	Твой язык безудержный

	 

	Тебя погубит!

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Только Богом суженный

	 

	Мне муж и царь.

	 

	 

	 

	В т о р о й С т р а ж

	 

	Забудь о нем, красавица!

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	Но где же он?

	 

	 

	 

	Ж р е ц

	 

	С народом в храме молится.

	 

	 

	 

	В т о р о й С т р а ж

	 

	(Дочери)

	 

	Тебя ждет колесница.

	 

	 

	 

	Д о ч ь

	 

	Всепрощающий

	 

	Господь Единый!.. Не своею волею

	 

	Я принимаю мой венец!

	 

	 

	 

	С т р а ж и и Д о ч ь Ц а р я уходят.

	 

	 

	 

	Ц а р ь

	 

	О, вестники!

	 

	То, как Хариты, вы меня ласкаете,

	 

	То тихо обступаете, как Гарпии,

	 

	Которых нет коварнее и злей!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(врываясь на сцену)

	 

	Кто здесь сказал, что император — змей?!

	 

	Вы прогневили не меня, а Зевса!

	 

	От мести не укроет вас завеса!

	 

	(Срывает холстину, за которой прячутся актеры.)

	 

	 

	 

	Гости спокойны.

	 

	Только А л е к с а н д р а поднялась

	 

	на своем месте. Г и п а т и я следит за нею.

	 

	 

	 

	За оскорбленье римского народа

	 

	Мщу вам не я — вам мстит сама природа.

	 

	(Ударяет ножом Актрису, исполняющую роль Дочери Царя.)

	 

	 

	 

	Д о ч ь падает. Вслед за ней падает А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	Кто это здесь с копьем в нарядной тоге?

	 

	Уж не Георгий ли?

	 

	 

	 

	А к т е р

	 

	(в маске Георгия)

	 

	Да. Я Георгий!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мы выиграли не одну войну.

	 

	Я хлеб делил с тобою, но жену

	 

	С самим Юпитером не доведись

	 

	Мне разделить!

	 

	(Пытается поразить Актера,

	 

	но кинжал рассыпается в его руке. Растерян.)

	 

	...О боги!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Не трудись!

	 

	Весь мир готов ты обратить здесь в пепел.

	 

	Господь все видит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н бросается на Г е о р г и я,

	 

	но отступает под его взглядом.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	В цепи его!.. В цепи!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й и П о с и д хватают Г е о р г и я.

	 

	 

	 

	Иль нет!.. Постойте!.. Перед нами воин.

	 

	Он не цепей, он большего достоин,

	 

	Ведь он всегда блистал среди других.

	 

	А ну-ка, принесите сапоги

	 

	Железные!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Они всегда готовы!

	 

	(Достает огромные сапоги.)

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нельзя же воину носить оковы!..

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	А ну-ка, влазь!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	За что же ты, безбожник,

	 

	Так добр ко мне?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Должно, был пьян сапожник,

	 

	Они слетают!

	 

	Д и о к л е т и а н Это чьи-то козни.

	 

	Мне жаль. Что ж делать?.. Забивайте гвозди!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Куда, мой император?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	До чего ж вы

	 

	Тупые... Иль не знаете — в подошвы!..

	 

	Иль нет гвоздей?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Откуда ты такой?

	 

	У нас все время гвозди под рукой.

	 

	 

	 

	С т р а ж и забивают гвозди.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты что, Георгий?..

	 

	Вижу по лицу,

	 

	Обижен чем-то?..

	 

	Нет?.. А ну — танцуй!..

	 

	Эй, музыка!..

	 

	А мы пока попьем!..

	 

	Да, это не в лесу махать копьем.

	 

	Давай, давай!.. Повесели народ.

	 

	Пусть видят все, какой ты скороход!..

	 

	 

	 

	Превозмогая боль,

	 

	Г е о р г и й медленно передвигает ноги.

	 

	 

	 

	...А я, Георгий, на тебя в обиде:

	 

	Я соправителя в тебе увидеть

	 

	Всегда хотел. Я был твоим патроном,

	 

	Но ты кровать вдруг перепутал с троном.

	 

	 

	 

	Г о с т и смеются.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ну, что ж вы так!.. Да прекратите хохот!..

	 

	Не видите,— императрице плохо!..

	 

	Ну вот, все и открылось без затей.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Александре)

	 

	Что, друг, с тобою?

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Не люблю смертей.

	 

	Боюсь их, как змеиного укуса.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(ехидно)

	 

	А танцы?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(невозмутимо)

	 

	Танцы?.. Это дело вкуса.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(в недоумении)

	 

	А как актеры?.. Нравятся едва ли?..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Им дали текст, они его сыграли.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Актерам — текст?!. Ха-ха!

	 

	Впервые слышу.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но люди не одни доносы пишут.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Так ты... довольна?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Было славно... очень.

	 

	Спасибо, милый!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а удаляется.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Гипатии)

	 

	Так за что ж порочим

	 

	Мы женщину, не знавшую порока?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Все сам узнаешь, погоди до срока.

	 

	 

	 

	 

	 

	2.3

	 

	 

	 

	 

	Там же.

	 

	Г и п а т и я , К о н с т а н ц и й , М а к с и м и а н и Г а л е р и й .

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Мы на триумф имели все права,

	 

	А ты нам уготовила провал!

	 

	Все эти мимы, маски, танцы, страсти...

	 

	И что же?.. Мы отстранены от власти.

	 

	Лишь на минуту женщине поверь,

	 

	И вот — все снова начинай теперь!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Всему найдете вы свои причины.

	 

	Что нам недостает, есть у мужчины.

	 

	(Вытаскивает нож из ножен Констанция.)

	 

	Империя у нас необозрима,

	 

	И все труднее управлять из Рима.

	 

	Никто не признает законной власти.

	 

	Не разделить ли вам ее на части?

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Согласен я.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	А у меня — тревога.

	 

	Четыре кесаря — зачем так много?

	 

	Подобного еще не видел свет!..

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Выходит, ты достоин, а мы нет?!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	У каждого свой двор и колесница,

	 

	Свои войска, законы и граница!..

	 

	Всё сам верши, разбой и правосудье.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Все это так... Но что нам скажут люди?

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Все сделают отчаянье и страх.

	 

	Один из них в железных сапогах

	 

	Танцует, а надолго ли отвага?..

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Давно уже отмучился бедняга.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Геракл скончался бы от этих ран,

	 

	Но не Георгий.

	 

	 

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Диоклетиан!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Кошмарный сон ему приятней яви.

	 

	Мы тоже кесари!..

	 

	Так и объявим, Как порешили!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но его словами

	 

	Не убедить.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	О чем вы? Я же с вами!

	 

	 

	 

	Появляется Д и о к л е т и а н.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Будь славен, кесарь!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Меда в твои соты!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вы не ушли?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Нас держат здесь заботы.

	 

	Ты, кесарь, бойся тех, чьи лгут уста

	 

	И славят не тебя, а чтут Христа!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я горы срыл. Остались лишь отроги,

	 

	И их с землей сровняю.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	А Георгий?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я повелел зарыть его живым

	 

	В ров с негашеной известью.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но с ним

	 

	Не знать покоя нам ни днем, ни ночью,

	 

	Пока не убедимся мы воочью,

	 

	Что мертв он.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мертв. И по своей вине.

	 

	Констанций! Отведи дозор к стене,

	 

	И, чтоб мои не сомневались гости,

	 

	Откройте ров и принесите кости

	 

	Георгия.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Но почему же я?

	 

	Чего стоишь, Патробий? Выполняй!

	 

	П а т р о б и й уходит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я приказал тебе!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Я не глухой.

	 

	Но кесарь кесарю указ плохой!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О чем ты, цезарь, говоришь?

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Не скрою,

	 

	Что я всего превыше ставлю волю

	 

	Богов!.. Империя необозрима,

	 

	Как можно ею управлять из Рима?

	 

	Не отличить указов от подлогов.

	 

	Кто прячется от жен, кто от налогов.

	 

	Из края в край дорога не близка.

	 

	Не успеваем мы вводить войска

	 

	В провинции.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да говорите толком,

	 

	Чего хотите?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й , К о н с т а н ц и й и М а к с и м и а н

	 

	В кесари!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	И только?!

	 

	Но что ж вы, дорогие, так скромны,

	 

	Не требуете этой головы?

	 

	Ведь без нее старания напрасны!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й и М а к с и м и а н

	 

	Но мы на соправителей согласны!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Они — согласны!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Кесарь! Или — или!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Давно вы так меня не веселили!..

	 

	Я вас уже расцеловать готов,

	 

	Ведь это не совет, а дар богов!

	 

	(В сторону.)

	 

	Подать вина сюда. Да полный рог!..

	 

	(Цезарям.)

	 

	И кто ж из вас придумать это мог?

	 

	Того предположить себе я даже

	 

	Не позволял!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(подавая кубок)

	 

	Нет ни рабов, ни стражи!

	 

	Ты отпустил их, слава небесам!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(обнажив меч)

	 

	Ну, назовите мне его!..

	 

	(Наступает на Гипатию.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты — сам!..

	 

	Сам так решил!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Кто это подтвердит?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты мне не веришь?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нет!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(доставая папирус)

	 

	Вот твой эдикт!

	 

	(Роняет нож Констанция.)

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Негодная!.. Ты что с собою носишь?

	 

	(Поднимает нож. Разглядывает.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Составь еще моих подвесок опись!..

	 

	У каждого из нас — свое вино.

	 

	Законом это не запрещено!

	 

	(Передразнивая.)

	 

	«Негодная! Ты что с собою носишь!»

	 

	(Забирает у Диоклетиана нож.)

	 

	Гляди в эдикт!.. Твои и лик, и подпись!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я это не читал!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ты судишь мелко,

	 

	Коль думаешь, что у меня подделка!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты знаешь, я не верю в чудеса!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й и П о с и д вводят Г е о р г и я.

	 

	Разгоряченные цезари не замечают,

	 

	что Г е о р г и й включился в их «игры».

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Когда б ты все читал, что подписал

	 

	И разбирался в сущности вопросов,

	 

	Ты был бы нам не кесарь, а философ!

	 

	Привез бы я сюда законов свод

	 

	(Но в Риме столько не найти подвод),

	 

	И все — подписаны!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Опять — вранье!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Вот женщина!.. А я бранил ее!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Твоих трактатов не прочтут и внуки!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Чтоб процветали музы и науки,

	 

	Я сам налоги новые вменял,

	 

	Давал свободы!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Да! И отменял.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Так требовал мой долг, и я был «за»!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты этим, кесарь, руки развязал:

	 

	И варварам, и готам, и вандалам...

	 

	Таких кровавых распрей не видала

	 

	Империя.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	...Тому есть ряд причин.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	То, что хотел ты, то и получил!

	 

	Пять кесарей, один ли — все равно!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Собрал я земли, как к руну руно.

	 

	Я их сшивал своим копьем и волей

	 

	И тогу эту я латал и холил.

	 

	Всем дал мечи, рабов, чего ж еще?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но каждый тянет на свое плечо.

	 

	Всяк хочет удержаться на плаву,

	 

	Хоть на блохе, но править самому!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Быть на окраинах необходимей.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(показывая карту)

	 

	Затем я и сижу в Никомедии.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й и М а к с и м и а н набрасываются на карту.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Я сяду в Аквилее иль в Милане.

	 

	Мы с галлами давно не воевали.

	 

	Галерий сядет в Сирмии.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Я — в Трире!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Была одна страна, и вот — четыре!

	 

	Свершить такое и за меч не браться —

	 

	Тот счастлив, кто так может заблуждаться!

	 

	Только теперь все поняли, что среди них

	 

	 

	 

	Г е о р г и й.

	 

	Салют всем кесарям!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Спасите, боги!

	 

	Ты ль это? Ты?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Да, кесарь. Я Георгий.

	 

	Живете вы по одному закону:

	 

	Чем меч длинней, тем путь короче к трону.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Мы не враги ему!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Оно и видно.

	 

	Вы соправители... Но вам обидно,

	 

	Что ваш кинжал, что так до крови жаден…

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(прерывая)

	 

	Всему свой срок. Овца пасется в стаде.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но это... заговор!

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Кто ж виноват,

	 

	Что столько кесарей!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но есть сенат.

	 

	Он вас распнет!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(прерывая)

	 

	Нашел чем защититься!

	 

	Рим тоже думает, что он — столица,

	 

	Что он велик, как прежде, и весом,

	 

	А вечный город скован вечным сном.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Не лучше ли нам замысел оставить?

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	(тянется к оружию)

	 

	Дай мне!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Сиди и приготовься править.

	 

	Георгий это дело завершит.

	 

	Единственный мужчина!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я ваш щит,

	 

	Но не копье.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Речь не о нас, Георгий.

	 

	В твоих руках — твоя свобода!

	 

	Боги Тебе даруют этот нож не вдруг —

	 

	Убей и ты избавишься от мук!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но воин — не убийца!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Как же так?!

	 

	Ведь император — враг твой!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Брат иль враг —

	 

	Я всех прощаю, Бога возлюбя.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Ты не убьешь, так мы убьем тебя!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й , К о н с т а н ц и й , М а к с и м и а н и Г и п а т и я

	 

	наступают на Г е о р г и я.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Прости, Господь, им это заблужденье.

	 

	 

	 

	Невидимая сила отталкивает их от Г е о р г и я.

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Что с нами, боги?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Это наважденье.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Ты мертв иль нет?!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Немыслимо.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Скажи,

	 

	Какими чарами ты снова жив?

	 

	Вспять не текли у нас доселе реки.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все — в Боге!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	В Боге?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Значит, в человеке.

	 

	Ничто не всходит здесь, что ни посей.

	 

	Ты, Рим, достоин участи своей.

	 

	И боги приближают этот час...

	 

	Быть хочет каждый кесарем из вас.

	 

	С улыбкою вы носитесь по кругу,

	 

	Ножи подставив под ребро друг другу.

	 

	Где меч — герой, там слово не в чести.

	 

	Прости врагов, как я тебя простил.

	 

	И не замысли зла на них иль мщенья.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	А мне не надо твоего прощенья!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я удивляюсь вашей слепоте.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но, может быть, у нас глаза не те?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Мы видим не глазами, а душой.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	(о Посиде)

	 

	Так как же он тебя тогда нашел?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Добро не растворяется во зле.

	 

	Я — всюду. Вы же — только на земле.

	 

	 

	 

	К о н с т а н ц и й

	 

	Но ты умрешь!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я смертен лишь на вид.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что это значит? Объясни, Посид!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Казни меня, мой кесарь, коль совру.

	 

	Когда его мы привели ко рву,

	 

	То я над ним смеялся, сколько мог.

	 

	Я говорил: «Георгий, где твой Бог?

	 

	Пусть Он к тебе Свои протянет руки

	 

	И враз избавит от жестокой муки!..»

	 

	И тут!.. Клянусь, не видеть больше хлеба,

	 

	Я вдруг услышал ясный голос неба:

	 

	— Не бойся, Мой Георгий! Я — с тобой!..

	 

	И неба свод, от века голубой,

	 

	Стал золотистым, осветив в овраге

	 

	Кустарники... И вдруг явился Ангел.

	 

	Явился, словно чудо из чудес…

	 

	И, «Радуйся!» произнеся, исчез.

	 

	А наш Георгий невредимым встал.

	 

	И все, кто был, поверили в Христа,

	 

	Почувствовав заблудших душ родство.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Невероятно!

	 

	 

	 

	М а к с и м и а н

	 

	Это — колдовство!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(Георгию)

	 

	Что это: дар или удар Судьбы?

	 

	Ты мог меня убить и не убил.

	 

	Я должен их казнить по всем законам

	 

	И не казню, как будто сам закован.

	 

	Как мне, Георгий, это понимать?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Больнее меч вонзить, чем смерть принять.

	 

	И помни, кесарь, что всему основа

	 

	То, что острей меча.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что это?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	 Слово.

	 

	Оно приходит в час, когда нам худо,

	 

	Спасая нас и совершая чудо.

	 

	И этой силою я спасся снова.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но из тебя мы вырвем это слово!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Напрасно, кесарь! Не изволь трудиться!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я сам займусь тобой!

	 

	(Посиду.)

	 

	Веди в темницу!..

	 

	 

	 

	 

	 

	АКТ ТРЕТИЙ

	 

	 

	3.1

	 

	 

	 

	 

	Темница.

	 

	За решеткой Г е о р г и й.

	 

	В стороне П о с и д , Л и в и я

	 

	и едва различимые фигуры Р а б о в.

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Здесь сыро и темно. Одна отрада,

	 

	Что платишь щедро, и просить не надо.

	 

	Ты принеси фонарь или свечей!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Чего же не платить?.. Когда есть чем,

	 

	Мы не скупимся!..

	 

	(Зажигает фонарь.)

	 

	 

	 

	Л и в и я раздевается.

	 

	Хороша, мерзавка!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Откуда деньги, ведь тюрьма не лавка?

	 

	Не приближайся, тайны не открыв!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Наивно думать, что ночной тариф

	 

	Лишь у тебя... Мне платят — нет отбою!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	(поспешно одеваясь)

	 

	Тогда мне делать нечего с тобою!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Язык у вас похлеще помела.

	 

	Постой же!.. Ты меня не поняла.

	 

	У одного — вол угодил в овраг,

	 

	Другой — сам хром, а третий — с детства крив.

	 

	Кто шерстью весь оброс, а кто облез,

	 

	Все жить хотят и требуют чудес...

	 

	И все идут сюда, к нему в нору.

	 

	А я чего?.. Мне платят — я беру!

	 

	Вот, погляди!..

	 

	(Рассыпает монеты.)

	 

	А здесь доход не весь.

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Ах, мой Посид, да ты богат как Крез!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Богат? Ха-ха! Все это лишь мирáжи:

	 

	Там, за углом, стоит начальник стражи

	 

	И ждет, когда ему заплатим мы,

	 

	Он должен дать начальнику тюрьмы,

	 

	Тот, в свою очередь, несет к префекту...

	 

	И сколько ни бери, все нет эффекту!

	 

	Имейте совесть, дайте людям норму!

	 

	Не тут-то было — все летит, как в прорву!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Ты прав, Посид. Я тоже, видят боги,

	 

	Разбогатела б, если б не налоги,

	 

	Пока не стала круглой, как бадья...

	 

	Куда глядит мой муж?.. Ведь он — судья!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Муж?! У тебя есть муж?!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Ну и балда! Зачем же я работаю тогда?

	 

	Мужик тебе не мотылек из сада,

	 

	Его кормить, а не лелеять надо!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Не против мы, когда нас и приветят...

	 

	 

	 

	Все скрываются. Появляются

	 

	Д и о к л е т и а н и П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	А почему здесь фонари не светят?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Людей-то нет. Зачем светить напрасно?

	 

	К тому ж опять подорожало масло.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я запретил.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Но мы папирус ждем.

	 

	Сенат проголосует, и зажжем.

	 

	(Зовет.)

	 

	Посид, Посид!.. Он только что был вроде...

	 

	Посид!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Иди, Патробий. Ты свободен.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Посид, Посид!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й уходит.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	(поднимаясь)

	 

	Нет! Это не работа!

	 

	Опять не вовремя несет кого-то...

	 

	Стой!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я к Георгию.

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Нехорошо!

	 

	Иль ты другого часа не нашел?

	 

	Конечно, днем здесь гвалт стоит и давка,

	 

	Но по ночам... у нас двойная ставка!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О чем ты?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Ишь, прикинулся ягненком!

	 

	Не понял то, что ясно и ребенку.

	 

	Давай плати и не томи души!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ну и порядки!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Что? Не хороши?

	 

	Вот тоже мне — нашелся господин!

	 

	Вас много, а Георгий здесь один.

	 

	У каждого из вас свои затеи...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(увидев убегающую Ливию)

	 

	О, боги!.. Это что еще за тени?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Не тени — ангелы!.. Заметил!.. Ишь!

	 

	Пошел отсюда!.. Много говоришь!...

	 

	Отчаливай или плати... на хлеб.

	 

	Здесь жадных не было!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Иль ты ослеп?!

	 

	Или глаза твои застлал туман?

	 

	Иль ты рехнулся?

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Диоклетиан!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Прозрел!.. Да поздно... Горек твой удел!

	 

	 

	 

	П о с и д

	 

	Мой кесарь! Я тебя не разглядел!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что свет скрывал — открыла мне темница.

	 

	Я вижу: мышь летучая — не птица!

	 

	(Ударяет Посида ножом.)

	 

	 

	 

	П о с и д падает.

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	О, боги!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я, Патробий, не пойму:

	 

	Кто превратил в доходный дом тюрьму?

	 

	Вот отчего в империи разор!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Что?! Взятку вымогал?.. Какой позор!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Наживы бог для Рима — первый враг!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Но есть же долг!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Учитель долга — страх!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Посид... Посид...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Внесите фонари!

	 

	 

	 

	Рабы уносят тело П о с и д а.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(открывая замок на решетке)

	 

	Сто раз твердил тебе: «Смотри!.. Смотри!..»

	 

	 

	 

	Входят Р а б ы с фонарями и убирают

	 

	с груди Г е о р г и я большой камень.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	На грудь тебе был камень здесь возложен

	 

	Для вразумления.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Был. Ну так что же?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Надеюсь, ты раскаялся теперь?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	К неволе привыкает даже зверь.

	 

	Я ж человек.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Опять дерзишь ты мне.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я удивляюсь, при твоем уме

	 

	Как мог подумать ты, что я таков,

	 

	Что из-за ваших праздных пустяков

	 

	Вдруг отрекусь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Враг кесарю — враг Риму.

	 

	И отреченье из тебя я вырву.

	 

	А колдовством себе ты не поможешь.

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но, кесарь, ты скорее изнеможешь

	 

	Ждать моего от Бога отреченья,

	 

	Чем я переносить свои мученья!..

	 

	Иль я не видел крови и огня?!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Так говорить — совсем не знать меня!

	 

	Я взглядом укрощаю диких псов...

	 

	А ну-ка!.. Принесите колесо.

	 

	 

	 

	Р а б ы уходят.

	 

	Что скажешь ты на нем?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Господь даст слово.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мне это слышать от тебя не ново.

	 

	Но ты не знаешь настоящей боли!.. Одумайся!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все, кесарь, в Божьей воле.

	 

	 

	 

	Р а б ы вносят колесо, под которым доски

	 

	с укрепленными в них острыми ножами и гвоздями.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Кого бы из гостей я ни кружил,

	 

	Из-под него никто еще живым

	 

	За стены эти выбраться не мог.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все гости здесь. И каждому — свой срок.

	 

	Ты возомнил, что ты здесь небожитель.

	 

	Но смерть тебя страшит. Тебя!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вяжите!

	 

	 

	 

	Р а б ы привязывают Г е о р г и я к колесу.

	 

	 

	 

	Георгий, горячишься ты напрасно.

	 

	Из одного сотворены мы мяса.

	 

	Подумай прежде, чем идти на нож,

	 

	Быть может, все же клятву принесешь

	 

	Юпитеру?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Мне ваш помост дощатый —

	 

	Дорога к Богу.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Нет тебе пощады!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Ты б отошел, чтобы не слышать крика.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(молясь)

	 

	Грех моих ради не оставь, Владыка.

	 

	Пусть Твоя сила будет в том, кто слаб,

	 

	Как я теперь, Твой непотребный раб.

	 

	Пошли Хранителя мне Твоего,

	 

	Чтобы не слышать мне: «Где Бог его?»

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Твой Бог остался в городе Берите.

	 

	Здесь я — твой Бог!.. И говорю: «Крутите!»

	 

	 

	 

	Р а б ы медленно поворачивают колесо.

	 

	 

	 

	На каждого коня — своя узда!

	 

	(Патробию.)

	 

	 

	 

	Ну, что?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Он даже звука не издал!

	 

	Должно, богами нашими прощен...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Молчи!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Но...

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(прерывая)

	 

	Поворачивай еще!

	 

	 

	 

	Р а б ы поворачивают колесо.

	 

	 

	 

	Так где ж, Георгий, твой мятежный стих?

	 

	Не обижай!.. Прочти!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Совсем затих. Мы никого здесь не держали дольше.

	 

	(Прислушивается к Георгию.)

	 

	Похоже, спит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Он не проснется больше!

	 

	П а т р о б и й закрывает решетку и провожает Д и о к л е т и а н а.

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	(появляется, причитая)

	 

	Посид! Ты так мне нужен во плоти!..

	 

	Зачем же ты ушел, не заплатив.

	 

	Что я теперь?.. Лоза без винограда!..

	 

	О, горе мне!..

	 

	 

	 

	Входит Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	А этой что здесь надо?

	 

	Эй! Что ты прячешься под стать фаланге?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Хочу увидеть: явится ли Ангел?

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Мышонка подловить — мечта совы!

	 

	Чего болтать-то мне? Здесь все свои!

	 

	Ей Ангела подай! У нас здесь тесно!..

	 

	Иди сначала заплати за место!

	 

	Я здесь работаю тебя поболе.

	 

	Не видишь — занято!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Уж не тобой ли?

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	А хоть и мною.Я здесь камни грела

	 

	Не для тебя.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Да чтоб ты угорела!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Я вью гнездо, когда вокруг разруха.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ну и гнездо!

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	(толкая Гипатию)

	 

	Чеши отсюда, шлюха!

	 

	Какое вью — такое и имею!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Я — шлюха?

	 

	 

	 

	Л и в и я и Г и п а т и я сцепляются в драке.

	 

	 

	 

	Л и в и я Шлюха!

	 

	Г и п а т и я

	 

	(сорвав с Ливии камею)

	 

	 

	 

	Где взяла камею?

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Спасите!.. Грабят!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но всему есть мера!..

	 

	 

	 

	Л и в и я

	 

	Ей Ангел нужен, а сама — мегера!

	 

	 

	 

	Л и в и я и Г и п а т и я исчезают в темноте.

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Как ни служи, одно известно точно,

	 

	Что в этой жизни ничего не прочно.

	 

	Не ожидаем мы удар ножом

	 

	Принять от тех, кого так бережем.

	 

	Откуда взялся кесарь на беду??..

	 

	Эй, Ливия!.. Ты где?..

	 

	 

	 

	Г о л о с Г и п а т и и

	 

	Сейчас иду!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Переживает... Изменился голос...

	 

	(Поправляет фонари.)

	 

	Луны не видно. Ночь черна, как волос.

	 

	Зачем наезднику бродить здесь пешим?..

	 

	(Кричит в темноту.)

	 

	Иди, красотка! Я тебя утешу!..

	 

	 

	 

	Появляется Г и п а т и я.

	 

	 

	 

	Да ты не Ливия!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но что с тобою?

	 

	Ничтожный, или я ее не стою?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Владычица! Готов припасть к ногам!

	 

	Появляется А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Боюсь, что я тебе не по деньгам!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	А ты не бойся. Есть же в Риме суд.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Тебя казнят.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(заметив Александру)

	 

	Ну вот!.. Опять идут!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(суетясь)

	 

	Ах, что же делать?.. Кончена игра!..

	 

	(Валит Патробия.)

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Зачем спешить?.. Есть время до утра!..

	 

	Ведь я на службе, ты имей в виду...

	 

	О, боги!.. О!..

	 

	(Сдавшись.)

	 

	Лежи! Сейчас приду!..

	 

	(Александре.)

	 

	Кто здесь?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Свои.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	А это не ответ.

	 

	У нас чужих здесь не было и нет.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Патробий!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Но как ночью ты посмела

	 

	Сюда явиться? А?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а дает ему кошель.

	 

	Другое дело!

	 

	Готов служить!

	 

	(Подкидывая кошель.)

	 

	Вот кто наш государь!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Открой решетку и зажги фонарь.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Никто мне столько не давал вовек.

	 

	Порой дороже прах, чем человек!

	 

	(Открывает засов и возвращается к Гипатии.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Кто там?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Как знать? Я не читаю лица

	 

	Под маскою...

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Кошель императрицы!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(над Георгием)

	 

	Господь един, а молимся мы розно.

	 

	Прости меня, что я пришла так поздно.

	 

	Всевышний подарил нам эту ночь.

	 

	Он знает, я могу тебе помочь...

	 

	Но чем?.. Кто мне ответит, не тая?..

	 

	Отдать здесь жизнь — она и так твоя.

	 

	Отдать любовь, но что тебе она,

	 

	Когда на все земные времена

	 

	Христос в тебе, и мир в Него влюблен...

	 

	Что моя капля в хаосе времен?

	 

	Но знай, как землю кровью ни пои,

	 

	Все эти раны — раны не твои!..

	 

	Ты — это я! Они болят во мне,

	 

	Когда ты мечешься в больном огне,

	 

	То пламя жжет меня невыносимо.

	 

	И, если есть в Любви та Божья сила,

	 

	Являющая чудо из чудес,

	 

	Скажи хоть слово мне!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Зачем ты здесь?

	 

	И кто ты?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	О, благословенный миг!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Ты — Ангел... Да... И мне знаком твой лик.

	 

	(Медленно поднимаясь.)

	 

	Твоя Любовь не капля— океан.

	 

	Явилась ты спасти меня от ран

	 

	И взять у тихой смерти на поруки,

	 

	А исцелив, опять обречь на муки!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	О, не гневи, Георгий, небеса!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Те муки пострашнее колеса.

	 

	Все изощренья царского двора

	 

	В сравненье с ними — детская игра.

	 

	Нас с каждым днем терзает все сильней

	 

	Боль памяти.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Не говори о ней.

	 

	Я больше не могу.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но что за милость —

	 

	Терзаться тем, чего и не случилось.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Я думаю, Всевышний так хотел,

	 

	Дав близость душ.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но есть слиянье тел!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Пшеница не растет, где сеют просо.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Как было б жить на этом свете просто,

	 

	Когда бы я, не размышляя долго,

	 

	Жил так, как мне предписано от Бога.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Об этом я Всевышнего просила.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но во вселенной есть другая сила.

	 

	Один удар — и человек низложен.

	 

	С той силой нам не справиться.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	О, Боже!

	 

	В Твоей он усомнился правоте!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Та сила скрыта в женской красоте.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Рассудок смят, и сердце в мятеже...

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	И эта сила царствует уже

	 

	В моей темнице... Небо стало шире!

	 

	Не свечи светят, а горят сапфиры.

	 

	Не стоит вечность этого мгновенья.

	 

	Не надо славы. Дай мне миг забвенья!

	 

	Взойдя на это каменное ложе,

	 

	Здесь первым станет тот, кто был низложен.

	 

	Иди ко мне... Ну, что же?.. Что же ты?..

	 

	Господь простит.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Мы перед Ним чисты.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Нас скроет тьма, и небо не предаст.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Мой страж Господь, и Он за все воздаст.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Твое дыхание... Глаза... И руки...

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Единые душой всегда в разлуке.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	О, женщина!.. Кто научил тебя

	 

	Любить, скорбя, и отвергать, любя?

	 

	Как ты несешь по миру эту ношу?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Мы все грешны.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но камня я не брошу,

	 

	Я не святой. Я тоже знал восторги

	 

	Побед и поражений.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Мой Георгий!..

	 

	О, как прекрасно все!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Как все ужасно.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Прости меня.

	 

	Я над собой не властна!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Есть власть Любви — единственная власть.

	 

	И как мне в искушение не впасть,

	 

	Когда все время в мыслях ты со мной

	 

	И меч возмездья поднят за спиной.

	 

	Не перейти нам через ту межу.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но разве я себе принадлежу?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	В моих словах ты не ищи упрека.

	 

	Я — сын желания, но не порока.

	 

	И, если снова свет развеет тьму,

	 

	Я муку эту с радостью приму

	 

	И не нарушу Господа завет,

	 

	Мне посланный.

	 

	 

	 

	Вокруг Г е о р г и я и А л е к с а н д р ы

	 

	возникает свечение.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Откуда этот свет?

	 

	Не наступило ль среди ночи утро?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все в мире незатейливо и мудро.

	 

	Ты шла в темницу, Бога возлюбя,—

	 

	Свет Истины исходит от тебя.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	В глухую тьму мир погружен при этом.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Все любящие живы этим Светом.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	А сколько их?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Быть может, в наши дни

	 

	Во всей Вселенной только мы одни.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	В один напев сольются две свирели,

	 

	Но не пересекутся параллели —

	 

	Таков закон.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но перед нами Вечность.

	 

	И, если мы душою в бесконечность

	 

	Устремлены, там души и сольются,

	 

	И параллельные пересекутся!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а уходит.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Что это: дар или удар Судьбы?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я идет вслед за А л е к с а н д р о й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Эй!.. Ты куда? А деньги за труды?..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(о своем)

	 

	Папирус чист. Нет никаких помарок.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	А деньги?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(останавливаясь)

	 

	Что?.. Оставь себе в подарок.

	 

	...Откуда взяться в ней такой отваге?..

	 

	А может быть и вправду — это Ангел?..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Возьми.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Отстань!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я уходит.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Что это с нею сталось?

	 

	Подарок?! Ха!.. Зачем же торговалась?!.

	 

	 

	 

	 

	 

	3.2

	 

	 

	 

	 

	Стены императорского дворца.

	 

	Д и о к л е т и а н, Г а л е р и й,

	 

	Г и п а т и я , П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Забыл богов ты, Диоклетиан,

	 

	Покоя снова нет от христиан.

	 

	Они лишились разума уже:

	 

	Все о любви твердят и о душе!..

	 

	Который век их крови жаждет Рим,

	 

	Так напои его.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я был терпим,

	 

	Но не теперь. Взгляни на эти шрамы…

	 

	Я знаю цену мести.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Да! И храмы

	 

	Горят повсюду, и дома пусты...

	 

	Мы их казним. Вокруг смердят кресты.

	 

	Не знаем устали и в схватке ратной,

	 

	Но, как ни бьемся, результат обратный.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Все это — колдовство.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	И я о том!

	 

	И мы должны ответить колдовством.

	 

	(Ставит перед Диоклетианом сосуд.)

	 

	У Рима разве нет таких людей?

	 

	Волхв Афанасий!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Да, он — чародей,

	 

	Но разное о нем мне говорят...

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Он дал мне этот смертоносный яд.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	По капле — на копье?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Зачем колоться,

	 

	Когда стоят открытыми колодцы?..

	 

	А если, между нами говоря,

	 

	Отравим христианам их моря,

	 

	То станет смертоносным даже дождь!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Чего, Галерий, от него ты ждешь,

	 

	Когда смотреть6то на него мне жалко!..

	 

	У нас блудница выглядит весталкой

	 

	И Ангелом спускается в ночи К нему на ложе!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Лучше б палачи

	 

	Мне раздробили кости неумело,

	 

	Чем это слышать!.. Как же ты посмела,

	 

	Исчадье лжи!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Так думается многим.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Умрешь на колесе, как и Георгий!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Он мертв?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я тоже думаю о благе

	 

	Отечества!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Да!.. Если бы не Ангел,

	 

	Он был бы мертв!..

	 

	Но — жив и невредим.

	 

	Он и сейчас в темнице не один.

	 

	Хотела б я, чтоб было по-иному.

	 

	Увы…

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты бьешь по самому больному.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Вели их привести.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Велю. Патробий!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й уходит.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	А слепота — плохой советник злобе.

	 

	(В сторону.)

	 

	Брось камень в воду, и пойдут круги!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Гипатия! Считай его шаги.

	 

	Ведь путь в темницу — это путь во тьму

	 

	Твой, женщина!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Вели спешить ему,

	 

	Я не боюсь!.. Ты думал, совершенство

	 

	И красота даны вам для блаженства!

	 

	О, как ты ошибаешься, мой друг!

	 

	Мы, женщины, сотворены для мук.

	 

	А женщины бейрутские — тем паче!

	 

	 

	 

	Г о л о с Л а м п а д и я

	 

	Холодная вода!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что это значит?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Опять торгуют.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но кто выдал квоту?

	 

	Г и п а т и я

	 

	(в сторону)

	 

	Видать, дела идут к перевороту!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Совет торговый мною упразднен.

	 

	 

	 

	Появляется Л а м п а д и й.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Лампадий?!. Ты, я помню, был казнен!

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Как видишь, нет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но я запомнил даже,

	 

	Как здесь о смерти говорили стражи

	 

	Между собой... Ошибся я едва ли.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я заплатил, они все разыграли.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но страж — не мим.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Все римляне — актеры:

	 

	Юнец безусый и боец матерый!

	 

	Они тебе огонь зальют слезами,

	 

	Лишь заплати. Так что — гляди глазами,

	 

	Ушам не верь... Слух так обманчив наш...

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й подходит к постаменту.

	 

	 

	 

	Да, случаем, вот это не продашь?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Постаментик.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но чего же ради

	 

	Тебе?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Здесь надпись выбита: «Лампадий».

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Когда успел?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Успел.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты прыток слишком!

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Все золотишко, кесарь, золотишко!..

	 

	Вода!.. Вино!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Опять он всюду вхож!..

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	(Диоклетиану)

	 

	О камушке-то ты подумай все ж,

	 

	А я тебе монеты приготовлю. Вода!. Вино!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я запретил торговлю

	 

	На улицах.

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Кто это надоумил

	 

	Тебя?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Арестовать!

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Постой! Я — умер!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Как — умер?!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Кто же перед нами здесь?

	 

	 

	 

	Не ты?

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й

	 

	Я умер. И папирус есть!

	 

	(Отдает папирус Галерию.)

	 

	Законы, кесарь, я не хуже знаю.

	 

	Вода! Вино!.. Камеи!..

	 

	 

	 

	Л а м п а д и й уходит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ну, мерзавец!..

	 

	Чтоб танцевать на собственном же гробе?!

	 

	 

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й Позволь ввести?

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вводи, вводи, Патробий!

	 

	Когда торгуют мертвецы, боюсь,

	 

	Я ничему уже не удивлюсь!..

	 

	 

	 

	Патробий вводит Г е о р г и я.

	 

	 

	 

	Георгий?!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	 Да, правитель.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Троглодит! Мой кесарь — он уже не говорит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты дослужился до большого чина.

	 

	Я думал, мужество тому причина,

	 

	Но в смертный час, когда ты шел на бой,

	 

	Не я... другой Хранитель был с тобой,

	 

	И оттого ты был непобедим!..

	 

	(Патробию.)

	 

	Вводи и Ангела!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Он был один.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Как — был один?!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О, женщина!.. О, львица!..

	 

	Не устаю я лжи твоей дивиться.

	 

	Кто научил тебя вздымать мужчину

	 

	Под облака и опускать в пучину?

	 

	За что всю жизнь мы вам возводим храм?

	 

	Я бы скормил тебя моим зверям,

	 

	Но кровь твоя вся — желчь наполовину,

	 

	Боюсь я отравить зверей невинных...

	 

	На колесо!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Казни!.. Витийствуй!.. Рушь!..

	 

	Но где она?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	На колесо!

	 

	 

	 

	Появляется А л е к с а н д р а.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Мой муж!

	 

	Оставь ее. Коль дьявол не предаст,

	 

	Ей по делам ее Господь воздаст.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты говоришь, Господь?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Да, кесарь, да! Я — христианка. И была всегда,

	 

	С тех самых пор, как в наш бейрутский дом

	 

	Принес Георгий Свет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ударь вас гром!..

	 

	Опять Георгий!.. Всюду имена

	 

	Одни и те же!

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	В чем моя вина?

	 

	Не в том ли, кесарь, что, вставая рано,

	 

	Я бедным людям исцеляла раны

	 

	И приносила воду к изголовью,

	 

	Что воспылала к ближнему любовью?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Любовью... О!..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Ведь тем, что я живу,

	 

	Ты знаешь, я обязана ему.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Ну, что, мой кесарь, спала пелена?

	 

	Тебе императрица неверна.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но это — ложь!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Теперь одна дорога

	 

	На плаху им.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Я в нем хранила Бога

	 

	И только преданной была Ему,

	 

	Но верною тебе.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Твою вину

	 

	Своим мечом загладит мой палач.

	 

	Веди, Патробий!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й подходит к А л е к с а н д р е.

	 

	А ты, кесарь, плачь!

	 

	Плачь над собою, как над нищим мимом!

	 

	Нет слез?.. Так смейся, смейся вместе с Римом,

	 

	Который знает женской чести меру!..

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Жестокостью ты укрепляешь веру

	 

	В Того, Кто римлянам являет милость.

	 

	Благодарю...

	 

	(Падает яблоко)

	 

	Ах, яблоко скатилось.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не с неба ли?

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	Но небом ты не правишь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Коль с дерева — обратно не приставишь,

	 

	Как слово кесаря.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	(поднимая яблоко)

	 

	Здесь прозвучало,

	 

	Что ты есть смерть. Нет! Ты всему начало:

	 

	Любви и первородному греху,

	 

	Вину, стреле летящей, роднику,

	 

	Зерну, птенцом уснувшему в ладони,

	 

	Стремящемуся в призрачной погоне

	 

	За солнцем, чтобы облаку под стать

	 

	Вновь где6то белой яблонею стать...

	 

	Ты это все в самом себе носило.

	 

	И дал Господь — тебя я надкусила!..

	 

	Не сведущим в сем мире ни о чем

	 

	Ты подставляешь розовый бочок,

	 

	К себе манящий из тугих ветвей.

	 

	Но ты — не мед, ты — логово червей,

	 

	Где бродит сок, и замерли шмели...

	 

	Иду к тебе. Прими дитя земли.

	 

	(Опускается на колени.) Георгий!

	 

	Я сей чаши не страшусь.

	 

	Пред нами Вечность.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Я не задержусь.

	 

	 

	 

	А л е к с а н д р а

	 

	В один напев...

	 

	(Умолкает.)

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	(Диоклетиану)

	 

	Ты на расправы скорый.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(аплодируя)

	 

	Воистину все римляне — актеры!

	 

	Смягчить меня — комедия не та.

	 

	Патробий, уводи!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	...Она мертва!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но жалостлив бывает даже зверь!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	То зверь!.. Не я...

	 

	 

	 

	П а т р о б и й уносит тело А л е к с а н д р ы и возвращается.

	 

	 

	 

	Что скажешь ты теперь,

	 

	Когда нет той, что темными ночами

	 

	Тебя целила сладкими речами,

	 

	А ты, как жрец, уставясь в небеса,

	 

	Все это выдавал за чудеса!..

	 

	Вот так орлом себя считает муха.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Но у меня еще есть царство

	 

	Духа, Где ты не властен.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Властен я повсюду.

	 

	Тебя не станет здесь, но я6то буду!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Нет, кесарь! Сколько ни трудись — все тщетно.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не беспокойся. Мы проверим это.

	 

	(Галерию.)

	 

	Где твой сосуд? Эй, принесите чашу!..

	 

	(Георгию.)

	 

	Прости, что трапезу святую нашу

	 

	С тобой, как прежде, я не разделю.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й наполняет чашу ядом.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(подавая яд Георгию)

	 

	О, видит Бог, как я тебя люблю!..

	 

	Г е о р г и й

	 

	 Господь со мной!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты все не хочешь сдаться?

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	А что от этой чаши может статься

	 

	Бессмертному?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ах, не скажи!.. А вдруг!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я целует Д и о к л е т и а н а.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Когда дается из прелестных рук,

	 

	Ласкающих Ничто!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пусть рухнут своды

	 

	От слов твоих. Меня зовут народы

	 

	Божественным и, должное воздав,

	 

	Юпитером!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Так думает удав,

	 

	Когда средь жертв он ищет утешенья.

	 

	Миф правит миром. Миф и дар внушенья,

	 

	Что у тебя змеиного поболе.

	 

	Но я не по твоей, по Божьей воле

	 

	Вкушу из чаши.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Пей! Судьба — одна!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й выпивает чашу с ядом.

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Он выпил!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й Выпил, кесарь!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	И до дна!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Не шелохнулся! Взор, как прежде, ясен.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты выпил яд!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Нас предал Афанасий!

	 

	 

	 

	Г е о р г и й

	 

	Зачем винить того, кто безупречен?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не зря палач заждался вашей встречи.

	 

	И как не ждать ее? Давно пора

	 

	Ему работу дать для топора.

	 

	Оно не кубки с медом распивать!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й уводит Г е о р г и я.

	 

	 

	 

	Галерий! Как, скажи мне, понимать

	 

	Все это?

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Сам я ожидал другого!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не лги, Галерий, мне. У вас с ним сговор!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но, видят боги, я и сам не рад,

	 

	Что предложил ему смертельный яд.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Не яд, а мед!

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Но это — яд! Поверьте.

	 

	Я понимаю, что достоин смерти,

	 

	Но прежде, чем я к тиграм сам войду,

	 

	Дай им отравленную мной еду.

	 

	И нас за это боги не осудят.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(обливая куски мяса ядом)

	 

	О чем ты говоришь?.. Что с ними будет?!

	 

	(Бросает мясо за барьер.)

	 

	Набросились!..

	 

	Слышен рык зверей.

	 

	Ишь, как летит песок!

	 

	И каждый рвет полакомей кусок.

	 

	Не яд, Галерий, ты принес, а соус.

	 

	За тигров я своих не беспокоюсь.

	 

	Да это же не рык, а пира вопли!..

	 

	 

	 

	Рык зверей неожиданно обрывается.

	 

	 

	 

	Но что это?!. Эй!.. Эй!.. Они умолкли.

	 

	Г и п а т и я

	 

	Лежат, не поднимая головы.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Мертвы, мой кесарь. Как один — мертвы.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й уходит.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Что я наделал?.. Нет прощенья мне...

	 

	Уж лучше бы я проиграл в войне.

	 

	Спасти!.. Спасти!.. Спасти!.. Где эскулапы?

	 

	 

	 

	Появляется П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Напрасно все. У них остыли лапы.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Погибнуть от моей руки... Не верю!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Один конец и нам с тобой, и зверю.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О, видят боги, в том моя вина.

	 

	Вели, Патробий, принести вина!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й приносит вино.

	 

	 

	 

	Они не встанут, сколько ни проси я...

	 

	Всесильным слыть — и чувствовать бессилье.

	 

	И в одночасье вдруг всего лишиться:

	 

	Зверей, сподвижника, императрицы!..

	 

	И как бы слава вновь ни возносила,

	 

	Что в ней, когда и зверя нет, и сына —

	 

	Наследника не ждать теперь!..

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Но разве

	 

	Не ждать измены — для души не праздник?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты здесь еще?

	 

	Иль места в Риме мало?!

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Зачем же я все это затевала?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Уж не твое ль принес Галерий зелье?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(обнимая Диоклетиана)

	 

	Собрать в одно должны с тобой мы земли,

	 

	Да так, чтоб больше ты не знал потерь.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Куда ни плюнь, все кесари теперь!

	 

	Империя на запад и восток

	 

	Не более, чем фиговый листок!

	 

	И управляет всяк, других не хуже...

	 

	А поглядишь, все у него наружу!..

	 

	Не склеить амфору, когда разбилась.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Вино из Библоса.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ах, этот Библос!

	 

	Зачем его не стер с земли Эней?

	 

	Вино и то напомнило о ней!..

	 

	(Пьет.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Изменница!.. Предать тебя и веру!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	...Ты,— говорит,— мог обольстить Венеру,

	 

	Что в мраморе покоится веками?

	 

	Любить-то — да, но обнимать чтоб камень?!.

	 

	(Пьет.)

	 

	Постой!.. К чему он это говорил?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Чтоб ты себя в убийствах не корил.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Вон — в зеркале!.. Вон — ходит половина

	 

	Меня!.. И говорит: она невинна!..

	 

	Невинна, слышишь?

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	(лаская Диоклетиана)

	 

	Ах, не в этом суть.

	 

	Да что тебе она?.. Скорей забудь!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(у зеркала)

	 

	Все нынче лгут, но ты меня спроси,

	 

	И я отвечу правду: ты красив!..

	 

	— Красивы только ангелы в раю?!

	 

	Но — кто ты? Я тебя не узнаю!..

	 

	— Я тот, кто Рим спасал от суеты,

	 

	Вернув ему величие!..

	 

	 — Не ты!..

	 

	Не ты, не ты!.. Мы все на мир в обиде...

	 

	Но где ж тогда тебя я раньше видел?..

	 

	Знакомо все: и стать, и нос прямой...

	 

	О, боги!.. Это же соперник мой!

	 

	Ничтожество, ведь это ты нахально

	 

	К императрице вламывался в спальню,

	 

	Не пряча похотливого оскала...

	 

	Я видел, как она тебя ласкала!..

	 

	Зачем же я тогда в лихие годы

	 

	С собою брал ее во все походы?

	 

	Ведь шла она, победы возлюбя,

	 

	Не из-за них, а шла из6за тебя!

	 

	Из6за тебя!.. Теперь мне это ясно...

	 

	Да!.. У тебя на голове повязка

	 

	И диадема с перлами... И — меч!..

	 

	Есть все, чем можно женщину увлечь.

	 

	Но у меня свои копье и щит,

	 

	И я... Я тоже не иглою шит!..

	 

	(Разбивает зеркало.)

	 

	Нет, нет забвенья в дорогом вине...

	 

	(Патробию.)

	 

	А, ну... пришли6ка Ливию ко мне!

	 

	Хочу быть ею, как лозой, увитым.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Мой кесарь! Она найдена убитой.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Убитой? Кем?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Констанцием.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты врешь!

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(доставая нож)

	 

	Но вот его улика.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Дай мне нож.

	 

	(разглядывая)

	 

	Все игры им, лишь отвернись на миг...

	 

	(Узнав нож.)

	 

	Ну и Констанций!.. Ну и озорник!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Знаком ли нож тебе?

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	И как знаком!

	 

	(Наступает на Гипатию.)

	 

	 

	 

	Г и п а т и я

	 

	Нет, кесарь! Нет!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Для всех один закон!..

	 

	(Закалывает Гипатию.)

	 

	И смерть твоя для всех тому порука.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Быть мудрою, а умереть так глупо!

	 

	Хотя у смерти, видно, свой расчет:

	 

	Никто с умом не умирал еще.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Был Рим великим. Был. И видит Бог:

	 

	Хотел его сберечь я, но не смог.

	 

	Нерон, Тиберий, Клавдий... Чья вина,

	 

	Что нет вас больше?.. Только имена

	 

	И мрамор, мрамор... Но пред кем признаться:

	 

	И я хотел бы в мраморе остаться

	 

	И жить, как боги, долгие века,

	 

	Но память камня тоже коротка.

	 

	 

	 

	Р а б ы уносят тело Г и п а т и и. Появляется испуганный П а т р о б и й.

	 

	 

	 

	Патробий!.. Что с тобою, старина?

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(в ужасе)

	 

	 

	 

	О, кесарь!.. Кесарь!.. О-о-о!.. А6а!..

	 

	(Зарывается под стену.)

	 

	Входит обезглавленный Г е о р г и й.

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Убить ее — невелика отвага.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но все, что ни вершу я, все для блага

	 

	Великого, которое грядет.

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Грядет, но никогда к вам не придет.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но, видят боги, я не мог иначе.

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	С заботой о добре ты править начал,

	 

	И все кричали, как им повезло...

	 

	Но через миг ты сам посеял зло.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я правил Римом, обходя все рифы.

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Ты руль держал, а правили здесь мифы.

	 

	И оттого все жаждут власти новой.

	 

	Она придет, и все начнется снова,

	 

	Вновь мудрость канет, как вода в песок!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Я царствовал!..

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Ты отбывал свой срок.

	 

	Когда ты завоевывал народы,

	 

	Пленил не их — себя лишал свободы!

	 

	Но это в человеческой природе —

	 

	Считать себя свободным в несвободе.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	О, боги!.. Как ты смел сюда явиться?

	 

	Есть жизнь, есть смерть!

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Меж ними нет границы.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Зачем же нам былое бередить?

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Я и тогда не приходил судить,

	 

	Но приходил спасти тебя.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Спасти?

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	И не сумел. За это ты прости.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Просить прощенья у меня за это?

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Вознесся к Богу я. Теперь ты — жертва!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Зачем же ты дал голову отсечь?

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Я сам вложил им в руки этот меч!

	 

	Слышен нарастающий гул возмущенной толпы.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Ты ничему народ не научил.

	 

	 

	 

	Г о л о с Г е о р г и я

	 

	Придет другой, и я в нем буду чтим.

	 

	Придет и повторит мою судьбу...

	 

	Его прибьют к позорному столбу,

	 

	Во всех грехах его объявят крайним,

	 

	И полетят в него плевки и камни,

	 

	Наложат на уста его печать.

	 

	Лишь смолкнет он, все примутся кричать

	 

	С восторгом: «Умер!.. Нет его!..» Но странно,

	 

	Те, кто распнут — и закричат: «Осанна!»

	 

	И вспомнят его проклятые песни,

	 

	И, чтоб их повести, он и воскреснет.

	 

	И станет, как Христос, неистребим.

	 

	И тем народом буду я любим!..

	 

	 

	 

	Г е о р г и й исчезает.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(срывая с себя императорские одежды)

	 

	Зачем за трон цепляться, словно краб,

	 

	Когда свободен в мире только раб,

	 

	Чьё властью не увенчано чело,

	 

	Кто не имеет в мире ничего!..

	 

	 

	 

	Появляется Г а л е р и й.

	 

	 

	 

	Г а л е р и й

	 

	Ты что, Патробий, прячешься, как крот?

	 

	Скорее вылезай!.. Переворот!

	 

	Нет, с этой стражею одна беда.

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	(поднимаясь)

	 

	Я на посту, Галерий, завсегда.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	(с балкона)

	 

	Сограждане!.. Непокоренный Рим!..

	 

	 

	 

	Г а л е р и й сзади подставляет Д и о к л е т и а н у нож.

	 

	 

	 

	Г о л о с а

	 

	— Довольно!..

	 

	— Ты нам это говорил!..

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Мы не дадим империи упасть!..

	 

	Я... добровольно оставляю власть!..

	 

	 

	 

	Г о л о с а

	 

	— Долой!

	 

	— Позор!

	 

	— А мы тебе не верим!..

	 

	Шум нарастает.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н покидает балкон.

	 

	Г а л е р и й приветствует народ.

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Но что это?.. Рев тигров?.. Живы звери!..

	 

	Я слышу их!.. Они пошли в поход!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Господь с тобою!.. Это же народ!

	 

	 

	 

	Д и о к л е т и а н

	 

	Один!.. Второй!.. Да что считать — их тьма!..

	 

	 

	 

	П а т р о б и й

	 

	Я ж говорил, что мир сошел с ума.

	 

	 

	 

	Крики разъяренных людей

	 

	перекрываются рыком зверей.

	 

	 

	 

	 

	 

	ЭПИЛОГ

	 

	 

	 

	 

	Поле Вечности.

	 

	 

	 

	Г е о р г и й Вы спросите: зачем я прихожу

	 

	К вам в этот мир, где ничего не вечно,

	 

	Где бродит зверь в обличье человека,

	 

	Грозя Вселенной разумом своим,

	 

	Как пращур окровавленной дубиной?..

	 

	Но загляни в глаза его, и там —

	 

	В дремучей глубине его сознанья —

	 

	ебе блеснет неяркий огонек

	 

	Чуть тлеющей души, то — искра Божья!

	 

	Не он виной, что свет ее так мал,

	 

	Так неуверен, что твое дыханье

	 

	Могло задуть ее... Она горит

	 

	Едва6едва на дне великой Тайны.

	 

	Укрой огонь от ветра и узнай,

	 

	Как в мире этом все преобразится,

	 

	Как свет зари прольется по долинам,

	 

	Пронзит лучами небо...

	 

	И взойдет Великое, немеркнущее Солнце.

	 

	И этот Свет есть Бог, И есть Любовь.
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